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NMpocapuoyn Tou BiAiou
yio paonTtég
ME MEIWUEVN Opaon
Oupada Epyaciag lvotTitoutou EKTraideuTiKRg MOAITIKAG
Metarpotrj: (PeBBéka XpouoaAd)
EmipéAcia : (BaolAiki KapautréTtoou)

KaAAITEXVIKA ETTIMEAEIO EEW@UAAOU: 2. Z1aKaG - N. Te-
wpyiou



EIZAIQriko zHMEIQMA

To BIBAio auTd atroTeAei ocuvEXeEla Kal OAOKARpwWON
(wg B' TeUx0¢g) Tou BIBAiou Twv AaTtivikwyv TnG B' Tagng
Eviaiou Aukeiou. MepiAappavel 1ig evoTnteg XXI wg Kai L
TOU OwVUpOoU BifAiou Twyv idiIwv cuyypagiéwv M. MNMA-
2XAAH ka1 I'. ZABBANTIAH. ZxeTIka pe Tn 01a0p0Opwon
KOl TO OTOIXEIO TTOU TTEPIEXEI KABE evdTNTO I0XUOUV 60
avag@épovTtal oTov TTpoAoyo Tou BiAiou Tng B' Aukeiou.
Ta dUo BiBAia Ba Trpétrel va BewpouvTtal Kal va d1d4-
OKOVTaIl WG eVIAio oUvoAo. ETropévwg, ol HadnTtég givai
atrapaitnTo va diarnpouv Kai To BiIBAio Tng B' Tdéng.






2YMBOAA KAI ZYNTOMOIPA®IEZ
= ONMHACIOAOYIKN AVTIOTOIXiO" TT.X. CUro = GPOVTIi{Ww.

~ ONMACIOAOYIKN KOl ETUMOAOYIKE avTIoTOIXiO" TT.X.
pes, pedis = 1To0I.

> n A&gn 1rou BpiokeTal oTa d£51IA TOU CUMBSOAOU TTaPA-
YETAI I} TTPOEPYXETAI ATTO AUTAYV TTOU BPICKETAI OTA API-
oTEPA" TT.X. amicus > amicitia.

< n A€€n 1TTOU BpPIiCKETAI OTA APICTEPA TOU CUMBOAOU
TTAPAYETAI 1) TTPOEPXETAI ATTO AUTHV TTOU BPICKETAI OTA
oeg1a- 1.x. validus <valeo.

= n A&gn 1Tou Bpioketal oTa Oe§IG TOU CUNBOAoOU
TTPOEPXETAI ATTO TN AESN TTOU BPIOKETAI OTA APICTEPA
Kal £X€I TNV id1a onuacia- TT.X. TPaywdia 2 tragoedia.

=< n A&gn 1Tou BpPiCKETAI OTA APICTEPA TOU CUNBOAOU
TTPOoEPXETAI ATTO TN AéEN TTOU BpiokeTal oTa OeIG KaI €-
XE&l TNV id1a onpacia: barbarus < BapRapog.

<< OnAwvel AéEnN TNG VEAG EAANVIKAG TTOU TTPOEPXETAI
a1ré TN AATIVIKA HEOCW MIAG VEOTEPNG §EvnG YAWO TG,
TT.X. cura @povTida" TpR. Koupa << IT.

F diyappa, ypdhga TNG EAANVIKAS TTOU £50PAVIOTNKE®
OUVHBWCG AVTIOTOIXEi TTPOG TO V TNG AATIVIKAG KAl TO
TPOoOoBETOUPE O EAANVIKEG AEEEIG Yia va BEiEOUE TNV
ETUMOAOYIKA TOUG OUYYEVEIa ME TN AATIVIKA (TT.X. video
BAETTW: TrPP. I16€TV< FISETV).

* 0 aOTEPIOKOG OTO AATIVIKO KEIMEVO ONMUEIWVETAI TTA-
VW a1rd AECEIG TTOU A@OPOUV TO YPOAMMATIKO 1) CUVTOKTI-
KO TTEPIEXOMEVO TOU OUYKEKPIMEVOU MOOAMATOG.
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* 0 0OTEPIOKOG OTIC ETUMOAOYiEG, OTNV TTApaYwWYN KTA.
ONAwvel YPAPMATIKO TUTTO ANAPTUPO (TTOU UTTOBETOUE
OnA. 611 UTTAPEE aAAG O ocwONKe): TT.X. eram (RUOUV)
<*es-am. Etriong onueiwveTal ditTAa oTa prHATA TTOU
OVAKOUV OTNV KATNYOpPia TOU capio.

- TO CUMBOAO AUTO TTAVW ATTO PWVRAEV TNG AATIVIKAG
OgiXVvel OTI TO PWVNAEV gival HOKPOXPOVO: TO XPNOIMO-
TTOIOUHE Yia va dnAwooupe (a) TIG HOKPOXPOVES TTAPA-
Afjyouoeg (atrapaitnTo yia Tov Toviouo), 1r.X. honoro Ti-
HW (B) HaKPpOXpPOVO O TTOU OTA EAANVIKA ATTOdIdETAI ME
w N avTioTolXEi o w T.X. Dido n AIdw" custodia UAAKA
(TrpB. kouoTWdia): Roma n Pwpun (y) HOKPOXPOVO € TTOU
oTd EAANVIKA aT1TOdIOETAI ME N | AVTICTOIXEI OE N, TT.X.
Cornélius o KopvilAlog: céra Kepi, Knpog. (0) Hakpoxpo-
VO QWVNEV O€ AESN TTOU UTTAPXEI TTEPITITWON VA TNV
MTTEPOEWYOUE NE AAAN OpOYpa®N TNG, T.X. lTber eAeU0E-
pog, liber BiBAio. (€) p1{iIkd6 @WVNEV TTOU £XEI TTAOEI EKTA-
on, T.X. véni (TTpK. TOU vénio €pXoual) (oT) HaOKPOXPOVO
QWVNEV TTOU OeVv aTtroTeAEi digBoyyo pe 1o dITTAavO Tou,
.X. poéta TroInTAG.

- TO CUHBOAO auTO TTAVW ATTO PWVNEV OEIXVEI OTI TO
QWVNEV gival BpaxUXpovo" To XPNOIMOTTOIOUME YIa va
OnAwooupe (a) To BpaxUXpPovo CUVOETIKO PWVHEV OTO
ATTOPEUPATO TWV PNUATWY TG Y’ ouluyiag TTou TN O1a-
@opoTrolgi amrd tn B’ ouluyia, 1.X. legere (atrap. Tou
lego) (B) Bpaxuxpovo @wvrev Tou dev atroTeAEi Oi-
@Ooyyo pe 1o diITTAavoé Tou Tr.X. coétus ouvabpoion. (y)
Bpaxuxpovo @wvVneV o€ AESN TTOU UTTAPXEI TTEPITITWOT)
vVa TN NTTEPOEYOUME ME AAAN opdypan TnG, 6TTWG liber
Kai liber.

ayyA.: A&En ayyAikn.
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apX. N €AA.: A&En apyaloeAAnVIKNA (o1 apXa1oeAANVIKEG
A€Ceig SivovTtal Pe TTAGYIO YPAMMATA)

Bev.: AéEn BeveTIKA.
YAAA.: Aé€n yaAAiknA.
IT.: AéSN ITAAIKN.
BA.: BAétre

npB.: mapapale

(.): divovral TpdoBeTa OTOIXEIO, AVTIOTOIXIEG, ETTEEN-
YAOEIG, avaAuon AESewyv KTA.

OUVO. PWV.: CUVOETIKO QWVNEV.
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MAOHMA XXI LECTIO PRIMA ET VICESIMA
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'E@Noc NOAEIOTAG Nou paxetat pe eva MaAdtn
(ané emtUpBLa ETPOUOKIKE OTAAN TOou 30U at. n.X.).

NQz NHPE TO ONOMA TOY TO PISAURUM

To evdila@épov TwV Pwpaiwyv, 6TTwg Kal Twv EAARVWwy,
yia TRV avalnTnon TnG ETUMOAOYIOG TwV AEGEWV Eival a-
loonueiwTo. NMOAAEG OpWG ATTO TIG ETUMOAOYIEG TTOU
mTpoTeIvav dev emieaiwvovTal atrd Ta SESOUEVA TNG
EMOTAMNG TNG NAwWooOoAoYiag. 2TO KEIPEVO TTOU OKO-
AouBsei o oxoAlao TG Tou BipylAiou ZépRlog pag eEnyei
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TTWG TTAPE TO0 6voud Tou To Pisaurum (Micaupo, onpu.
Pesaro), pia mrapdAia roAn tng Ouppikng (Umbria).

Brenno duce* Galli, apud Alliam flumen delétis*
legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam
praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam
acceperunt. Turn Camillus, qui diu apud Ardeam in
exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo
iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam
abeuntes seciutus est: quibus interemptis* aurum omne
recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post
hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus
reversus est.

AEZIAOI'IO

Brennus -i o Bpévvog, apxnyog tTwv NaAarwyv 1Tou Ka-
TATPOTTWOE TOUG Pwuaioug otov TToTapO AAia To 387
m.X., KAaTEOTPEWE Kal AenAdtnoe Tn Pwun €kT66 atrd 1o
KatritwAio (Tnv akpO1oAn) Kal TTRPE TEPAOTIO AUTPA YId
va atroXxwpnoel. H kataotpoen otov AAia (Allia) kai Ta
YEYOVOTO TTOU AKOAOUBNCaV a1roTEAOUCAV MIO TTOAU
duocdpeoTn avauvnon yia Toug Pwpuaioug

Brenno duce utré tnv nyecia Tou Bpévvou, pue apxnyo
TOoV Bpévvo

Gallus -i o N'aAdTng

everto -verti -versum -vertére, 3(ex + verto) kara-
OTPEPW EVTEAWG

praeter (Trp60. + aIT.) EKTOG

pro (mpé0. + agpaip.) wg avraAAayua, W AVTITIMO
immensus -a -um 1EpAoTIog, TTOAU pEYAAOG

pecunia -ae xpripata

9/9-10



Camillus -i (KauiAAog) = M. Furius Camillus: katéAafe
Toug Bnioug (Veii, T6An tng ETpoupiag), aAAd ol Pwuai-
Ol TOV £50pPICAV HE TNV KATNYOPIO OTI OIKEIOTTOINONKE
TTAPAVOHA HEPOG TNG AEIOG. 2T CUVEXEIN OUWG TOU €-
dwoav EKTAKTES e§ourieg (dictator) yia va avTiHeTwTTi-
o€l ToUuG NaAATEG: TTPAYMA TTOU TTETUXE, ME ATTOTEAEOUO
va avakAnOei amrd tnv e§opia
diu (emipp.) yia TTOAU Ka1p6

_ye . = . (2
exilium -ii (i) n €§opia
Ardea -ae n Apdéa, TOAN Tou Aartiou
praeda -ae n Asia-
Veientana (e1if.) praeda n Acia amwé Toug Bnioug
aequus -a -um icgog, Sikaioc”
ius, iuris (oud.) To dikaio
aequo iure akpifodikaia
divido, divisi, divisum, dividére, 3 poipalw-
non aequo iure divisam(emi0. peroyn) rou dev gixe
MolpaoTei akpifodikaia
dictator -oris diIkTdTopag, ApXIoTPATNYOS (EKAEYOTAV
YIO £§1 MAVEG ME EKTOKTEG ESOUCTIEG)
abeo, -ii(ivi), -itum, -ire, 4(ab+eo0) @elyw
sequor, seciitus sum, sequi, amod. 3 akoAoud®™
interimo, -émi, - emptum, -imére, 3(inter+emo) £§oAo-
Opelw
quibus = eis
recipio, -cepi, -ceptum, -cipére, Taipvw Tricw, eTava-
KTW
aurum -i xpuodoi
appendo, - pendi, - pensum, - pendére, 3(ad+pendo)
duyilw
quod=id
illic (etripp.) ekei

10/ 10-11



penso (Bap.Tou pendo), 1 uyi{w- o ZEpRIog TTApAYEl TO
Pisaurum < penso+aurum

factum -i mpagn®

unde (etmripp.) amwd é61TOU

rogo, 1 ( + ait. Tou TPoo.) rapakaAw (katroiov), {nTw
revertor, reverti (reversus sum), reverti, 3 = emoTpé-
Pw (TOo pAHA gival NMIATTOOETIKS | ATTOOETIKS, avaAoya
ME TOV TTAPAKEIMEVO).

ETUHOAOYIKA: 1. KUp. «I810KTNOia o€ Wwa»: pecus-oris =
{wa, kotrdadi- 2. exulo 3. >aequitas 4. con-sequor,
socius, secundus 5. < facio

NMAPATHPHZEIZ

1. AnoAuTtn a@aipeTiki. OTAV TO UTTOKEIMEVO TNG ME-
TOXNG OEV £XEI KAMIA OXEOT ME TO UTTOKEIMEVO I} TO AVTI-
KEIMEVO TOU PAMATOG, TOTE N METOXIK) KAI TO UTTOKEIMEVO
TNG TiBEVTAI OE TITWON APAIPETIKH, TTOU OVOUAleTal a-
NOAUTN aPaipeTIKN (TTPR. TNV aTTOAUTN YEVIKN TNG EA-
ANVIKAG: KaTtaoTdong EKKAnoiog €¢ avriloyiav RAGov). H
METOXN OlATNPEI KOI OTNV TTEPITTTWON AUTH TNV £TTIPPN-
MOTIKR TNG XpRoN (XPOVIKN, AITIOAOYIKK) KTA.) TT.X.
Tarquinio Superbo regnante Pythagoras in Italiam veénit
O NMuBayépag AABe oTnv ITaAia evw Bacileve o TapkU-
viog o YTmrepigavog (Tarquinio = UTToK. TNG UTX.,
Pythagoras = uTtrok. Tou pnp.).

Romani urbe capta (evv. a Gallis) arcem tamen
retinuérunt O1 Pwpaiol kpatnoav TNV akpOTToAn, av Kal
N TOAN €ixe KataAn@oOei atrdé Toug NaAdTEG.

210 AATIVIKA N XpRon TG atréAuTng HETOXNAS Eival
TTOAU 110 oUXV a1TO 6,TI OTA APYX. EAANVIKA. AUTO OpEi-
AeTal 0TO YEYOVOG OTI N AaTiviKi) O€ B1aOETEI EVEPYNTI-
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KN HETOXN YIa TO NAPEAOOV. IMNa va HETAPPACOUME TT.X.
TNV apXa1oeAANVIKA TTpoTaON: TAUT' elTT@V ATTHABE,
TIPETTEI VO HETATPEWYOUHE TNV EVEPYNTIKHA OUVTAEN O€
TAONTIKA XPNOIMOTTOIWVTAG TN METOXIK) TOU TTAONTIKOU
TTAPAKEINEVOU O€ atrOAUTN aaipeTIKA: His rebus dictis
discessit = a@oU auTtd Ta TTpAyuaTa gixav eITTWOEi aT1Td
QUTOV, avaXwpnoe = a@ou &iTre autd Ta TTPAYHATA, O-
vaxXwpnoe.

EvreAwg 1I010HOPPN €ival N aTTOAUTN AQAIPETIKHA TTOU
ATTOTEAEITAI ATTO £VA KUTTOKEIMEVOY» KOl £VO OUCIACTIKO
(Trou dnAwvel adiwpa, nAIKia, eTTaAyyeApa) f €101KO £TTi-
fcTo:

Cicerone puero hoc accidit auté cuvéfn étTav o Ki-
KEpwvag ATav TTaidi

Cicerone consule hoc accidit auté ocuvéBn étav o Ki-
KEPWVAS ATAV UTTATOG

Cicerone vivo hoc accidit auté ocuvéBn 6tav o Kiké-
pwvag ATav WVTavog

AZKHZEIZ

. Na peratpatrolv ol TPoTACEIS TTOU £XOoUV TTAdyIa
YPAHUHOTO O€ METOXIKEG ME ATTOAUTN APAIPETIKN" VA
dnAwOei To ToINTIKO aiTIo 61ToU Xpe1dleTal. M.x.:Galli
urbem occupaverunt; Romani discessérunt = Urbe
occupata a Gallis Romani discessérunt.

Galli pecuniam accepérunt; Galli abierunt (accipio -
cépi, - ceptum, -cipére, 3)

Galli legiones deleverunt; Galli urbem Romam
everterunt.

Camillus Gallos interémit; Camillus aurum receépit.
(interimo, -emi, -emptum, -imére, 3)

Antonius Catilmam vicit; Roma servata est. (vinco,
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vici, victum, vincére, 3)

Miles pedes animadvertit; Miles Claudium extraxit
(animadverto, -verti, -versum, -vertére, 3)
Hercules Cacum interfécit; Incolae Herculem
honoraveérunt (interficio, -féci, -fectum, -ficére, 3)

Na peTaTPATTOUV OI TTPOTACEIG TTOU £XOUV TTAQYId
YPAMMOTA, OTNV ISIOHOP@PN ATTOAUTH APAIPETIKNA TT.X.
Brennus dux Gallorum erat. Galli ROmam everterunt =
Brenno duce Galli ROmam evertérunt.

Cicero et Antonius consules erant. Catilina contra
patriam coniuravit.

Caesar imperator erat. Bellum Gallicum gestum est.
Cato (-0nis) vivus erat. Bellum cum Perse gestum est.
Juno (-0nis) invita erat. Aenéas in Italiam navigavit
(invltus avtiBeTog, napa tn 6€Anon)

Pater inscius erat. Filius domo abiit (inscius autog
TTOU O€ YVWIilel)

Na XapakTnpIioTOUV a1TO CUVTOKTIKA AtTown OAEG ol
METOXEG TOU KEIMEVOU (AITIOAOYIKEG, XPOVIKES KTA™ BA.
TO TTPONYOUHEVO HAONua).

Na peTa@pacTouVv oTa AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

A@ou éoupe Ta BOdIa oTn oTTNAIG (a@. atTOAUTN), O
Kdkog kpu@Tnke (me abdo)

A@ou viknoe Toug NaAdateg, o KaupiAAog Eavayupioe
oTnv ggopia.
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AT’ TV TTOAAR T XpRon xopTdapliaoces o Bwuog!

Augustus auditis Tarraconensibus qui diceébant
palmam in ara eius esse enatam: «Apparet» inquit
«quam saepe accendatis».

(KoivtiAlavég 6,3, 77)

OT1av 0 AUYouoTOG AKOUOE TOUG OTTECTAAMEVOUG
TNG Tappayovag va Tou AEVE TTWG OTO BWHO TOU Ei-
XE QUTPWOEI évac @oivikac, TrapaTApnoe SNKTIKA:

«Eival @avepd Twg KAveTe Buoieg TTOAU cuyva!l»

1. O1 apxaiol Oewpouoav KATI TETOIO WG BAUHAOTO,
0e60TAATO ONUADI.
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MAOGHMA XXII LECTIO ALTERA ET VICESIMA

NMPOTPOINEZ NMPOZ TOYZ PQMAIOY2

2710 KEipMeEVO TTOU aKOAouOei o KiIkEpwvV aTtreuBuvel opi-
OMEVEG TTPOTPOTTEG TTPOG TOUG CUHTTATPIWTEG TOU. O
TTPOTPOTTEG AUTEG TTEPIEXOUV BACIKA OTOIXEIA TNG 10£0-
Aoyiag Tou aAAd Kal oToIxXEia TNG 10£0A0Yiag TwWV CUy-
XPOVWYV TOU, OTTWG: OpNOKEUTIKA EVAABEIO TTPOG TOUG
TTPOYOVOUG, TTATPIWTIOHOG, KAPTEPIKOTNTA KOl AVTOXN
OTIG ODOKINACIEG, KOIVWVIKH KATASIWON ME TN MOPYPN TNG
TTOAITIKAIG KAl OTPATIWTIKAG «06&ac» (gloria).

Imitemur* nostros Brutos, Camillos, Decios, Curios,
Fabricios, Scipiones, innumerabiles alios qui hanc rem
publicam stabiliverunt; quos equidem in deorum
immortalium coétu ac numero repono. Amemus*
patriam, pareamus* senatui, consulamus® bonis;
praesentes fructus neglegamus?*, posteritatis gloriae
serviamus®; id esse optimum putemus*, quod est
rectissimum; speremus®* quae volumus, sed feramus*
quod acciderit; arbitrémur* denique corpus virorum
fortium magnorumque hominum esse mortale, animi
vero motus et virtutis gloriam sempiternam esse.
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AyoApa Pwpaiou aploTtokpdtn Nou KPATAEgL TIC imagines
( = KEplva opowHATA) TWV NPOYOVWY Tou (TG ENOXNAG
TOoU AuyoUuoTou)
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AEZIAOIIO

Imitor, 1 (a1100.) pipoUual

Brutus = L. Iunius Brutus (BA. To pdab. 1X)

Camillus = M. Furius Camillus, (BA. To pad. XXI)
Decius (Aékiog) = P. Decius Mus, TTou Tpoo@epe TN
dwn Tou Kal Tn {wn TOU YIOU TOU YIO T CWTNpPia TnG Tra-
TPidag Tou (340 1r.X.)

Curius (Koupiog)=M'. Curius Dentatus, viknTiAg Twv
2aBivwy, Twv ZauviTwy Kal Tou Muppou

Fabricius (®Pappikiog) = C. Fabricius Luscinus (01rar. 10
282 ka1 278 1.X.) VIKNTAG TWV ZAMVITWYV KOl AVTITTAAOG
Tou MUppou

Scipiones (Zkiriwveg) = (a) P. Cornelius Scipio
Africanus o TpeoBUTEPOG, 0 VIKNTAG TOU Avvif3a 1o 202
m.X. (B) P. Cornéelius Scipio Aemilianus Africanus o veo-
TEPOG: KaTtéoTpewe TNV Kapxndova 1o 146 . X.
innumerabilis -is -e apéTpnrog '

stabilio, 4 otepiwvw

quos=eos

equidem (etTipp.) eyw BéBaia

immortalis -is -e afdavarog @)

coétus -us (apo.) «xopeiar, ouvdep0|on(3)

repono, -posui, -positum, -ponére, 3 (re+pono) Totro-
OeTWw-"

in deorum coétu ac numero repono Toug divw pia Bé-
on avAapeoca oToug Bgoug

pareo, parui, paritum, parere 2 (+3071.) UTTaKOUW
senatus -us (apo.) ZUykKAnTOg

consulo, 3 ( + d0T1. xap.) epovTI{w YIA, TTPOCEXW
boni-orum (1rAn6.) o1 KaAoi TToAiteg

praesens-ntis mapwyv, TwPIVOG, TG OTIYUAG

neglego, neglexi, neglectum, neglegére, 3 (nec+lego)
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adlagopw yia

fructus-us (apo.) weéAcia, Képﬁog(4)

posteritas -atis (0.) To péAAov, ol psmysvéonpm(S),
servio, 4 (+60T1.) UTTNPETW

optimus -a -um (utrepB. Tou bonus) dpioTog

puto, 1 vopi{w, Oswpw

rectissimus -a -um (utrepB. Tou rectus) o o cwoTog
spero, 1 eAmi¢w'®

volumus (Tou avwpaAou volo) 8éAoupe
fero utropévw

fortis -is -e duvardg, avdpeiog
mortalis -is -e 0vn16g

animi motus o1 duvdapeig TNG YUXNAG, Ol TTIVEUMOATIKEG
OpaocTNPIOTNTEG

vero (etipp.) OpWG

sempiternus -a -um alwWvIOg

(7)

ETupoAoyikd: 1. numerus 2. in + mortalis = OvnToég:
mors, morior 3. cum + eo 4. wpR. ppouTo << IT. 5. post,
postea, posterus 6. spes 7. BoUAopal 8. immortalis

NMAPATHPHZEIZ

1. H UNOTAKTIKI TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA TNG
B', Y' ka1 &' ouduyiag oxnuarifeTal wg £EAG:

EVEOT. OEpa + Yap. WVNAEV -a- + Bac. KATAA. TG &-
VEPY. PWVNAG

oTTwg delea-m, lega-m, audia -m.

H a’ ouduyia oxnuaTi{el TNV UNOTAKTIKNA W¢ £ERG:
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EVEOT. BEpa (Xwpig To a) + xap. pwvneyv -é - + Bao. Ka-
TAA. TNG EVEPY. PWV.

OTTWG ame-m. To Xap. PWVAEV TNG UTTOTOKTIKAG TOU
sum gival 1o -1-: sim. MNapaBETOUNE TRV UTTOTOKTIKHA TOU
amo, Tou deleo kai Tou sum (yia TIg AAAeg culuyieg BA.
™ FPOMUATIKA® YIO TOV TOVIOHO Va TTpooeX00UV Ta pa-
KpOxpova -e-, -a-* TO HOKPOXPOVO -i- EVOIaPEPEI OTA
oUVOETA TOU sum, 6TTWG possimus)

YTITOTOKTIK] TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA

ame-m delea-m Si-m
ame-s delea-s Si-S
ame-t delea-t Si-t
ame-mus delea-mus Si-mus
ame-tis delea-tis Si-tis
ame-nt delea-nt Si-nt

2.  H unoTakTIKA TOU NadnTIKoU EVECTMOTA OXN-
MaTideTal JE TNV TTPOCONAKN TWV Bac. KATAOAREE-
WV TNG TTABNTIKAG PWVNG OTO BEUa TG UTTOTA-
KTIKI |G TOU EVEPY. EVECTWTA ame-r, delea-r, lega-

r, audia-r.
YTTOTOKTIKI) TOU TTaOnNTIKOU EVECTWTA

ame-r delea-r

ame-ris delea-ris

ame-tur delea-tur
ame-mur delea-mur
ame-mini delea-mini
ame-ntur delea-ntur

H xprion Tng UTTOTAKTIKAG €ival TTI0 CUXVH OTA AdTI-
VIKA a1rd 0,71 oTa ap)aia EAANVIKA. To eyKAITIKO oUOTN-
MO TNG AATIVIKAG €ival ouo100TIKA OITTOAIKS, KaOwg Ba-

19/18-19



oileTal oTNV AvTiOECN TNG OPIOTIKNG HE TNV UNOTAKTI-
Kn. H utroTakTIKA €ival n €yKAION TNG UNOKEIHEVIKNG
EKPPOONG. ZUYXWVEUEI XPAOEIG TTOU OTA apXaia EAAnvi-
K& CUVAVTAME OTNV UTTOTAKTIKI), OTNV EUKTIKA, OTNV
TTPOOCTAKTIKI KOl OTNV OPICTIKN. XTIG KUPIEG TTPOTACEIG
€iTE EKPPALEI TNV UTTOKEIPEVIKOTNTA MIAG Kpiong (uTro-
TAKTIKA SUVNTIKK), ATTOPNHATIKL, TOU ATTPAYMATOTTOIN-
TOU), €iTE TTPOOOIOPICEl TNV UTTOKEIMEVIKOTNTA MIOG ETTI-
Qupiag (UTTOTOKTIKNA TTPOTPETTTIKN, EUXETIKN, TTOPAXWEN-
TIKR). MNapadeiypara:

Quis hoc neget? (IMoiog ptropci va To apvnOei; Auvn-
TIKRA (TTPP. 0USEV Av TTa00IUI)

Quid agam? (T1 va Kavw; AnopnHATIKn® TTpR. Ti TPa-
Sw;)

Ameémus patriam (Ag ayaTtrdue Tnv Tarpida pag -
NMpoTpenTiKA (TTPP. AKOUCWHEV TOU AVOPOC)

Utinam errem (Makdpi va Kavw Ad0oc¢ - EUXETIKR
ouvodeueTal ouVABWG e To utinam &b PP. €i0e PN
note yvoing 6¢ i)

Sint sane superbi Rhodienses (Ag deXxTOUuE OTI OI
P6di1o1 gival rpdaypart ahaloveg - MapaxwpenTikn®
TPB. E0TW OUTWC)

2nNU.: Na TNV UTTOTAKTIKI) TOU ATTPOYMATOTTOINTOU,
TTOV €ival Hovo XPOVOoU TTAPATATIKOU 1) UTTEPOUVTEAI-
KOU, 00 HIAOOUNE ME TNV EUKAIPIO TWV UTTOOETIKWYV
oywv.

AZKHZEI2

Na cupTTAnpWOOUV 01 CWOTOI TUTTOI TG EVEPYNTI-

KRS (R TTaBNTIKAG) UTTOTAKTIKNG Kal va OnAweEi To €i-
00¢ TNG KGO UTTOTAKTIKAG. Mpocoxn oTOV TOVIGHO!
(illi) Utinam patriam......................... I (amo)
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(tu) Utinam gloriae.......c................ | (servio)

QuUiS hoC.....ccoeeeieiieci, ? (negligo)

(vos) Utinam bonis.........c............. I (consulo)
(NOS).ceeeeiiireeecieees pro patria! (morior)

(111 I bonum virum (sequor)

Na avayvwpioToUVv o1 YPAMMATIKOI TUTTOI hostros,
coétu, fructus, fortium, motus.

- Na KAIBouUv (oToV £vIKS Kal TTANBUVTIKO) Ta:
deorum immortalium (yia To deus BA. Tn Mpappari-
KR, B' KAion), coétu, virorum fortium.

Na avayvwpioTei o TUTTOG acciderit ka1 va KAIOEi
oToV idlo Xpovo.

Na peTag@pPaoTOUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

Ag TIHWPHOOUUE TOUG CUVWHOTES (coniurati)!

Eife va viknoete Toug £x0poug!

NMpbéoexe TTOU OTEAVEIG TA TTOIRMATA COU!

Cur non mitto meos tibi, Pontiliane, libellos?
Ne tu mihi mittas, Pontiliane, tuos.

(MapTiaAng 7,3)

PwTdg yiati 0 cou oTEAVW Ta €pya Hou, MovTIAIavE;
Na va pn pou oTteiAeIg Ki €00 Ta OIKA oou!
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MAOHMA XXIII LECTIO TERTIA ET VICESIMA

ENAZ YNEPOXOZ ANOPQIIO2

O Kaikivag lNMaitog (Caecina Paetus) mripe népog o€ Hia
ATTOTUXNMEVN EEEYEPON EVAVTIOV TOU QUTOKPATOPO
KAaudiou 10 42 p.X. ZuveAR@on, dIKACTNKE, KATADIKA-
OTNKE Kal O1aTAXTNKE VO AUTOKTOVAOEL. H yuvaika Tou
Appia (Arria) ré@ave padli Tou PE CUYKIVNTIKO TpOTTrO. OI
OUYYPOAPEIG TNG ETTOXNGS MIAOUV pE Baupaocud yia Tn
OTAON TNG ATTEVAVTI OTO OCUVTPOPO TNG {wN¢ TnNG. OTTWG
@AiveTal ATTO TA OUO TTEPICTATIKA TTOU OKOAOUOOUYV -
HapTupia Tou lNMAIviou Tou vedTEPOU- TN OIEKPIVE CTTAVIOA
YUXIK SUVaUNn Kal 6Appog Kal JIa €Ei00U AVETTTUYMEVN
guaiodnoia.

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat
et filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit,
ut ignoraréetur* a marito; quin immo cum illa cubiculum
mariti intraverat, vivere filium simulabat, ac marito
persaepe interroganti, quid ageret* puer, respondébat:
«Bene quievit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum
lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent*
prorumperentque*, egrediebatur; tum se dolori dabat et
paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in
lllyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam
trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites orabat,
ut simul imponeréetur*. Non impetravit: conduxit
piscatoriam naviculam ingentemque navem secita est.
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AEZIAOIIO

aegroto, 1 cipal AppwWOTOG
huic = filio
funus -eris(oud.) kndcia
ut (ocuptr. o0vd.) worTe: ita... ut éro1... woTe
ignoro, 1, ~ ayvow-ignoraretur: utrok. To funus
quin immo 6x1 yévo auTtd aAAd (akoun)
cubiculum -i kpeBaTokauapa
intro, 1 pnaivw(l)
vivo, vixi, victum, viveére, 3 (w(z)

4 4 14 ’
simulo, 1 ( + amrap.) TpooTToIoUHaI
persaepe (emipp.) TTOAU ouxvo’((g)
ago, €gi, actum, agére, 3 odnyw: KAvw
bene (eTTipp.) kaAG"
cibus -i Tpopn
sumo, sumpsi, sumptum, sumeére, 3 Taipvw
diu (emipp.) noAﬁxpévom
cohibeo, -hibui, -hibi- tum, -hibere, 2 (cum + habeo)
CUYKPOTW
prorumpo, -rupi, -ruptum, -rumpeére, 3 (pro + rumpo)
eoTTW
egredior, egressus sum,- egrédi, amo0. 3* (e +
gradior) Byaivw
me dolori do rapadivopal oTn OAiwn
SiCCuS -a -um OTEYVOG 5)
oculus -i = pém(g)
L. Arruntius Scribonianus kuepviTng TNG eTTAPXiCg
™G IAAupiag (Illyricum -i)
arma moveo oTacialw, TTaipvw Ta OTTA
partes -ium mwoAiTiki rapdragn- fuerat in partibus
eius gixe TAel e TO HEPOG TOU
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trahebatur Tov odnyovoav o16epodéopio

asc(eI}do, ascendi, ascensum, ascendeére, 3 avefai-
10
vl

.. . (11)

navis -Is (0.) Aoio

oro, 1 mapakaAw (avrik. n wpor. ut... imponeretur

ut (o0vd. BouAnrT.) va

simul padi- evv. ye Tov avrpa Tng(lz)

iImpono emifiBdlw: imponeretur: evv. oTo TAOIO
impetro, 1, katopOwvw KATI

conduco -duxi, ~-ductum, -duceére, 3 (cum + duco) voi-
KIadw

piscatorius -a -um papdadikog
navicula -ae (utrokop. Tou havis) rAoidpio

(13)

Etupoloyikd: 1. intra 2. vivus 3. per + saepe 4. ayw 5.
bonus, bene-ficium 6. prae-sumo 7. Kup. «oTHn OIApKEIA
NG pépac»- dies 8. TTpP. 0ékog << IT. 9. oc-ulus- OTr-
WTTd, Ol-pa, 10. TpP. acavoép << yoAA. 11. vaig,
navigo* nauta < vauTtng 12. similis 13. piscis = pap1-
TPR. Moiva << Bev.: KUpP. «IXOuoTpOPEIO»

NMAPATHPHZEIZ

1. H UTTOTOKTIKA) TOU TTAPATATIKOU TNG EVEPYNTIKNG
PWVAGS TwV culuyiwyv o', B' Kal &' oxnUaTtideTal wg £EAG:

EVEOTWT. OEpa + TTpoo Q. -re- + BacIKEG KATAA. TNG EVEPY.
PwvNng

ama -re -m, dele -re -m, audi -re -m.
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21n Y' ouduyia TrapeBAAAETAI TO CUVD. PWVHEV -€e-
METAEU TOU EVEOT. OEMATOG KO TOU TTPOC@PUMATOGC -re-:
lege re-m. (To TTpOOCPUMA -re- TTPOEPXETAI ATTO TO -Se-,
OTTWG TTPOKUTITEI ATTO TNV UTTOTAKTIKIE TOU TTOPATATIKOU
TOU sum: es -se -m). MPAaKTIKOG Kavovag: TTPooOETOUE
TIG BACIKEG KATAANSEIGC OTO ATTAPEUPATO TOU EVEPYNTI-
KOU eveEOTWTA: amare-m, delére-m KTA.

H unoTakTiKR TOU NadnTikoU naparatikoU oxXnua-
TifeTal WG EENG:

OEpa TNG EvEPY. UTTOTAKTIKNG + BAOCIKES KATOA. TNG TTOO.
Pwvng

amare -r, delére-r, legere -r, audire -r. MapaBéToupe
TNV UTTOTOKTIKI TOU EVEPYNTIKOU KOl TOU TTONTIKOU TTa-
PATATIKOU TOU amo (yia TiGg AAAeg oculuyieg BA. Tn Mpap-
MOTIKR).

EvepynTiKn MadnTIkAQ
amare —m amare —r
amare -s amare -ris (re)
amare —t amare —tur
amare —mus amare —mur
amare —tis amare -mini
amare -nt amare -ntur

2. H utroTOKTIK XpNOIMOTTOIEiTAI TTOAU OUXVOTEPQ

o€ OEUTEPEUOUDEG TTPOTACEIG TTAPA O€ KUpPIES. OpIO|E-
VEG TTPOTACEIG EKPEPOVTAI TTAVTOTE ME UTTOTOKTIKA
(TrAAyIEG EPWTNHATIKEG, BOUANTIKEG, EVOOIAOTIKEG, TEAI-
KEG, CUUTTEPAOHATIKEG). AAAEG EKPEPOVTAI ) HE OPIOTIKI)
| M€ UTTOTAKTIKE), avAAoya HE TNV TTEPITTTWON (avagopi-
KEG, TTOPOABOAIKEG, XPOVIKEG, AITIOAOYIKEG, EVAVTIWMATI-
KEG-TTOPAXWPENTIKEG, UTTOBETIKES). H OpIoTIKR deixvel Eva
NPAYHATIKO YEYOVOC, VW 1 UNOTAKTIKN TTpoodidel TO
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OTOIXEIO TNG UNOKEIMEVIKOTNTAG. H UTTOKEIMEVIKOTNTA
£xel o digeupupévn didoTaon oTa AATIVIKA aT1rd 6,TI oTd
apxaia EAAnvikd. Evw 1T.X. oTa apxaia EAANVIKA o1 TTAd-
YIEG EPWTAOEIG EKPEPOVTAI PE OTTOIAONTTOTE £YKAION,
avTiOeETa OTA AATIVIKA XPNOIMOTTOIEITAI MOVO N UTTO- TO-
KTIKI), ETTEION BewpEiTal OTI TTPETTEI VA QAVEI TTWGS HIA
EPWTNON OE NETAPEPETAI AKPIBWG OTTWG £YIVE, ACXETA
ME TO av aAAoiwveTal i} OXI TO TTEPIEXOMEVO TNG. ETriong,
oTov NAQyio AOYyO XPnOIHONOIEITAI | ANAPEHPATO N
UNOTAKTIKN" avTifeTa, oTa EAANVIKA XPNOIMOTTOIEITAI
KOl N OPICTIKA (KAl QUOIKA KOl N EUKTIKN).

3. Kavovag TnG akoAouBiag Twv Xpovmwv
(consecutio temporum): ZTnv TEPITTTWON TTOU £XOUHE
MIa OguTEPEUOUC A TTPOTAOT O€ UTTOTOKTIKN, N £§ApTNON
a1Tdé TO XPOVO TNG KUPIAG TTPOTACNG £ival ATTOQACIOTI-
KAG onupaciag (TrpB. Tn XpAoN TNG EUKTIKAG TOU TTAGYIOU
AOGyou oTa EAANVIKA, TTOU ONWG ETTITPETTEI MEYOAUTEPN
eAeuBepia). 1o ETTOPEVO NAONUA Ba dWOOUNE TOV KAVO-
va oTnV TTARPN Tou pop®n. EOw Ba treplopioTOoUE va
ava@EPOUNE OTI 0 XPOVOC TNG deuTEPEUOUOAC TTPOTA-
ONG TTOU EKPEPETAI ME UNOTAKTIKI KaBopileTal atrd 1o
av 0 XpOVOG TOU PAHATOS TNG KUPIAG TTPOTACNG Eival
CAPKTIKOG (EVECOTWTAG, HEAAOVTAG, TTAPAKEIMEVOG ME ON-
MOOia EVECTWTA) 1] IOTOPIKOG (TTAPATATIKOG, TTAPAKEIME-
VOG HE TN OnNMACia Tou EAANV. dOopicTOU, UTTEPOUVTEAI-
KOG). 'YOTEPO ATTO £VA ICTOPIKO XPOVO, OTN OEUTEPEU-
ouoa TTPOTACN £XOUME UTTOTAKTIKI TOU TTOPATATIKOU YId
TTPAEN oUyXPOoVH KOl UTTOTOKTIKF TOU UTTEPOUVTEAIKOU

yia TTPAEN TTPOTEPOX POV TT.X.
rogabat (rogavit, rogaverat), quid agerem = pwTtouoe€
(pwTnOE, €ixe pWTAOCEI) TI EKAVA.
rogabat (rogavit, rogaverat), quid egissem = pwTtouoe€
(pwTNnOE, €iXE PWTACEI) TI EIXA KAVEL.
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4. O1 deuTEPEUOUOEG TTPOTACEIG OE UTTOTOKTIKI) TTOU

eM@aviCovral oTO KEipEVO gival: ut ignorarétur (cupTre-
paocuaTiki): quid ageret (TTAdyia epwTnUATIKA)" ut...
imponereétur (BouAnTikn). Tig TTPOTACEIS AUTEG O TIG €-
CETACOUE TTAPAKATW ME AETTTOMEPEIEG.

AZKHZEIZ

VI.

Na cupTTAnpwWOOUV 01 CWOTOI TUTTOI TNG UTTOTAKTI-
KAG TOU TTAPATATIKOU (EVEPYNTIKOU KaI TTAONTIKOU).
NMpoocoxn oTov TOVIOUO!

Rogabat pater, quid ...........cccc.un...e. filius (facio)
Rogabat pater, ubi (TTOU)......cccccovmveniiirnenn. filius
(sum)

Rogabat pater, quid ego amico........ccccccrvuuunnneee. (do)
Rogabat pater, num (av) filii...................c.o.o.
(quiesco)

Rogabat pater, num cena (3€iTTvo) .........oeceennnnnil,
(paror)

Rogabat pater, num filius........................... (sequor)
Na avayvwpioTei Kal va KAIOgi oTov idlo Xpovo o
TUTTOG ascensirus erat.

Na avayvwpioToUV CUVTAKTIKA Ol TTOPOAKATW AESEIG
Kol gpacEIg: vivere, interroganti, cohibitae, se
dolori dabat, occiso Scriboniano.

Na avayvwpioTouVv YPAMMATIKA Kal va KAIBoUvV ol
Tutrol: funus, ingentem, navem.

Na yivel XpOVIKR AVTIKATAOTOOT TOU TUTTOU
conduxit.

Na peTa@pacTouVv oTda AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

H Appia pwtouoe pe dakpua av oUoE O YIOG TNG.
H Appia akoAouBnoe Tov Avrpa TnG ME Eva YapoKda-
IKO.
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Odvartog Ki 0 £€vag, 0davarog Ki 0 AAAog!

Hostem cum fugeret, se Fannius ipse peremit.
hic, rogo, non furor est, né moriare, mori?

(MapTiaAng 2,80)

Na va yAutwoel atr' Tov ex0p6 o Pdavviog Eyiv' au-
TOXEIPOG:
TPEAA Oev gival, o€ pWTW, TO BAVATO YIA VA YAUTW-
O€IG,
va TeOAveIg;
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MAOHMA XXIV LECTIO QUARTA ET VICESIMA
TO NAOHMA ENOZ WEYTH

To Keipevo Tou akoAouBei eival éva EEUTTVO avéEKOOTO
Tou ava@éperal oto Pwuaio voyouadn KopviAio To
Naoikda (Cornélius Scipio Nasica) kai oTov TrOoINTH 'EV-
vio (Quintus Ennius: 239-169 1r.X.)

Cum P. Cornélius Nasica ad Ennium poétam venisset*
eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset* eum
domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id
dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea
Nasica fecerit*. Paucis post diebus cum Ennius ad
Nasicam venisset* et eum a ianua quaereret®,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte
mentiebatur: «Quid?» inquit «kEgo non cognosco vocem
tuam?» Visne scire quid Nasica responderit*? «<Homo
es impudens. Ego cum te quaererem*, ancillae tuae
credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

AEZIAOrIIO

Mab ostio arré Tv wépTa (Tpp. a

ostium -ii TépTa
lanua)

quaero, quaesivi, quaesitum, quaereére, 3 {nTw
eique = Nasicae gup. avTik. oto dixisset

ancilla -ae n utrnpérpia

eum = Ennium

domini (yev.) iussu pe diatayn Tou a@eVTIKOU TNG
illum = Ennium

intus (etipp.) péoa(z)
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accipio pabaivw: accipe TpooT. TOU EVECTWTA, B' &v.
TPOOo.

nunc (emTipp.) Tu’opa(s)

facio, feci, factum, facéere, 3* kavw

lanua -ae TI'()pTd(4)

exclamo, 1 avqcpwvo'o(S)

indignor, amo0. 1 ayavaktw quod ... mentiebatur ouo.
mPOT., avTik. Tou indignatus (quod 1rou, yiari)

tam (emipp.) T600

aperte (emipp.) avoikTd, pavepa

mentior, amob. 4 Aéw Yépara

Ccognosco, cognovi, cognitum, cognoscere, 3 yvwpi-
Zo®

tuus -a -um di1k6¢g oou

vis BéA&ig (B' ev. Tou volo)

-N€ gyKAITIKO EPWTNHAT. HOPIO* EICAYEI EPWTNMATIKES
TPOTACEIG (METAPPACETAI ME TO «HATTWS» N TTOPAMEVEI
OMETAPPACTO)

SCio, 4 yvwpilw, yabaivw

impudens -entis qva|6r’|g(7)

credo, credidi, creditum, credére, 3 ( + dort. ka1 atrap.)
moTaﬁw(S)

ETupoloyiKd: 1. < 0os = oTOMA 2. €VTOG, intra, intro, 1 3.
viv 4. < lanus = lavdg, o 8e6¢ pe Ta dUo TpéoWTTA (>
lavoudpiog) BA. To pab. X, €10. 5. inclamo 6. co-gnosco-
mPER. YI-YVWOKW" 7. in + pudeo = vrpéroparl: pudor 8.
incredibilis
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NMAPATHPHZEIZ

1. H UNOTAKTIKN TOU EVEPYNTIKOU NAPUAKEIHEVOU
oxnMaTtieTal wg €ENG:

Oépa Tou TTPK. + TTPOC @Y. -eri- + Bac. KATAA. TNG
EVEPY. PWVNAG:

amav-eri-m, delev-eri-m, leg-eri-m, audiv-eri-m. EKTOg
a1rd 1O A’ V. TTPOCWTTO, N KAiOT CUMTTITITEI JE TNV OpPI-
OTIKI) TOU EVEPY. CUVTEAEOHEVOU NEAAOVTO (amav-er-0).
H UTTOTOKTIK TOU TTAPOKEINEVOU TOU sum Kavel fu-eri-m.
MapaBETOUE TNV UTTOTAKTIKA TOU TTOPOAKEIMEVOU TOU
amo Kal Tou sum (yia Tig dAAeg ouluyieg BA. Tn Mpappa-
TIKR):

Y1roTakTiKi) Tou EvepynTikoU Mapakeigévou

amaveri-m fueri-m
amaveri-s fueri-s
amaveri-t fueri-t
amaveri-mus fueri-mus
amaveri-tis fueri-tis
amaveri-nt fueri-nt

2. H unoTakTIKA TOU NadnTIKoU NapakeIpNEVoOU oXn-
HaTideTal TTEPIPPAOCTIKA: amatus -a -um sim- deletus -a -
um sim KTA.

3. H UNoOTAKTIKI TOU EVEPYNTIKOU UNEPOUVTEAIKOU
oxnuartieTal wg €ENG:

Oépa TOU TTPK., -+- TTPOC Y. -issé + Bao. KATAA. TNG EVEPY.
pwvng
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‘Evag TTPAKTIKOG TPOTTOG YIO TO OXNMATIOMO gival va
TTPOOBECoOUNE TIG BACIKEG KATAANEEIS OTO ATTAPEUQP. TOU
EVEPY. TTAPAKEIMEVOU: amavisse-m, delevisse-m,
legisse-m, audivisse-m. H UTTOTOKTIKA TOU UTTEPC. TOU
sum Kavel fu-isse-m. ETreidn 1o mpoo@. -issé- £X&l TO -e-
HakpOxpovo, Tovifoupe amavissémus. NapaBéToupue Tnv
UTTOTOKTIKF TOU UTTEPOUVTEAIKOU TOU amo KOl TOU sum
(y1a 116 dAAeg ouluyieg BA. Tn MpaPHATIKA):

YTroTaKTIKN) TOU EvepynTiKOU YTTEpouvTEAiKOU

amavisse-m fuisse-m
amavisse-s fuisse-s
amavisse-t fuisse-t
amavisseé-mus fuisse-mus
amavisse-tis fuisse-tis
amavisse-nt fuisse-nt

4. H unoTaxTIKN TOU NaBnNTIKOU UNEPOUVTEAIKOU
oxXnMATiCeTAl TTEPIPPAOTIKA: amatus -a -um essem-
deletus -a -um essem KTA.

5. H akoAouBia Twv Xpovwv

MeTd a1rd pAPA £€4PTNONG OE APKTIKO XPOVO, N UTTO-
TOKTIKI TOU EVECTWTA EKQPAlel To OUYXPOVO, N UTTOTO-
KTIK} TOU TTAPAKEIMEVOU TO TTPOTEPOXPOVO KAl N UTTOTA-
KTIKI) TOU EVECTWTA TNG EVEPY. TTEPIPPAOTIKAG oculuyiag
TO uoTEPOXpoOVO. (O1 Baoikoi apKTIKOi XpOVvol ThG opl-
OTIKAG €ival 0 EVECTWTAC, O NAPUKEIYEVOC HE onNHagia
EVeOTWTA, [1T.X. audivi = dkouoa Kail EEpw], 0 atrAdg Kal
0 ouvTeAeopEVOG HEAAOVTAG. ETTiONG N TTPO-OTAKTIKA
TOU EVECTWTA Kal Tou HEAAovTa). ..

Rogat quid agam pwTtd 11 KAVW
Rogat quid egerim pwtd 11 éKava
Rogat quid actlirus sim pwTtd 11 0 KAVWw
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MeTd a1ré prRpa eEGPTNONG OE ICTOPIKO XPOVO 1 U-
TTOTOKTIKI TOU TTOPATATIKOU EKPPALEl TO CUYXPOVO, N
UTTOTOKTIKE TOU UTTEPOUVTEAIKOU TO TTPOTEPOXPOVO KAl
N UTTOTOKTIKA TOU TTAPATATIKOU TNG EVEPY. TTEPIPPACTI-
KRG ouluyiag 1o uotepdxpovo. (O1 Bacikoi ICTOPIKOI
XPOVOI TNG OpPIOTIKAG Eival O NAPUAKEIYEVOG HE ONpacia
aopioTou, 0 NAPATATIKOC KAl 0 UNEPOUVTEAIKOG). M.X.

Rogabat quid agerem pwtouUce€ 11 éKava
Rogabat quid egissem pwTtoU0oE 11 €iXa KAVEI
Rogabat quid actirus essem pwTtouoce 11 0a ékava

6. MNa TI¢ SINYNOEIC TOU NAapeEABOVTOG XPNOIUOTTOIEi-
Tal TTOAU oUXVd 0 OUVSEOHOG cum HE UNOTAKTIKN na-
paTaTikou (yia Tpdén olyxpovn) Kal UNEPOUVTEAIKOU
(yia rpagn mrpotepoxpovn.) O cum autdg, TTou atrodide-
Tal JE TO «OTAVY, EivVal YVWOTOS WG IOTOPIKOG 1 dinyn-
HATIKOG, Kal &gV £XEI KATI AVTIOTOIXO OTA apXaia EAAn-
VIKA.

O XPOVIKOG cum HE OPICTIKN MOG TTAnpPOQoOpEi a-
TTAWG Y1 TO X¥POVO TToU £YIVE KATI TT.X. cum vénit = étav
NABg, TOTE TTOU NABE. AVTiOETA, O IOTOPIKOG CUM UTTO-
YPOHHiCel Tn BaBuTepn oXEon TNG OEUTEPEUOUCAG ME TNV
KUpIa TTpOTOOC " ONMIOUPYEI M1 oXEON AITIOU Kl AITIO-
TOU avapecd Toug. Eival pavepog edw o poAog Tou u-
TTOKEIMEVIKOU OTOIXEIOU TTOU UTTAPYXEI OTNV UTTOTAKTIKNA.
H rpéTaon cum venisset onyaivel: é6tav RABg, wg arro-
TEAECHA TOU OTI ABE.

7. MeTd atrd pApaTa TTou dnAwvouv YuxIiKo TTdbog
(gaudeo, queror, indignor KTA.) akoAouBoUv oucIaoTI-
KEC NPOTAOCEIC TTOU £1I0AYOVTal JE TO quod, EKPEpOVTal
ME OPIOTIKNA KAl EKpalouv TV aitia 1.X. gaudeo quod
urbs servata est.
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AZKHZEI2

Na cupTTAnpWOOUV 01 CWOTOI TUTTOI TNG UTTOTAKTI-
KAG TOU TTAPOKEIMEVOU (EVEPYNTIKOU Kal TTABNTIKOU)
NMpoooxn otov Toviouo!

Rogat Paulus, quid ancilla ............cccc.ceee. (dico)
Rogat Paulus, quid N0S .....cccovviiiiiiieei, (facio)
Rogat Paulus, quid €90 ......ccoeeeviviiiiiiieeen,
(respondeo)

Rogat Paulus, quid tu  ......cccooiiiiii, (au-
dio)

Rogat Paulus, quid illi ...........ccooiiin, (paro)
Rogat Paulus, num (av) Arria..........ccceeeevvvieeennnnnee,
(egredior).

Rogat Paulus, num Paetus

Romam ... (trahor)

Rogat Paulus, num vos domi .........ccoeveeviiiiiiieinnneenn,
(sum)

Na cudtTAnpPpWOOUV 01 CWOoTOI TUTTOI TNG UTTOTAKTI-
KAG TOU UTTEPOUVTEAIKOU (EVEPYNTIKOU Kal TTaONTI-
Kou). [Mpoooxn oTov TOVIOUO!

Rogabat Paulus, quid ancilla ............................
(dico)

Rogabat Paulus, quid nos ...........cccovveiiennnnns (facio)
Rogabat Paulus, quidego ..........................
(respondeo)

Rogabat Paulus, quid tu ............................. (audio)
Rogabat Paulus, quid illi.............................. (paro)
Rogabat Paulus, num (av) Arria.......ccccccceeveiieveennnn.
(egredior)

Rogabat Paulus, num Paetus

Romam ............................ (trahor)

Rogabat Paulus, num vos domi ............................
(sum)
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Na avTIKataoTaBoUuVv o1 aTTOAUTEG APAIPETIKEG ATTO
TOV ICTOPIKO cCumM HE UTTOTOKTIKE TOU UTTEPOUVTEAI-
kKou Tr.X. Caco interfecto Hercules ex ltalia
discessit: Cum Hercules Cacum interfecisset, ex
Italia discessit.

Delétis legionibus Galli Romam
everterunt.

Gallis interemptis Camillus aurum receépit.
Pedibus animadversis miles Claudium
extraxit.

Catilina victo Antonius urbem
servavit.

Na dikaioAoynOei o xpovog TwV TTPOTACEWYV TOU
KeINEvou quid ... fecerit kal quid ... responderit pe
Bdaon Toug Kavoveg TnG akoAoubiag.

MevvaiéTnTa i O€lAia;

C. Caesar Pomponio ostendenti vulnus ore
exceptum in seditione Sulpiciana, quod is se
passum pro Caesare pugnantem gloriabatur,

«Numquam fugiens respexeris» inquit.

(KoivTiIAlavég 6,3, 75)

OTav o MNMoputrwviog £6¢1e oT1o Ndio Kaiocapa éva
TPAUMA TToU OEXONKE OTO TTPOCWTTO OTH JIGAPKEIA
TNG OTAONG TOU ZOUATTIKIOU, KOUXWHMEVOG OTI TO
"TaBe TrToAepwvTOg 0TO TTAEUPO TOU, 0 Kaicapag Tou
arravrnoe: «Otav 1o Baleig oTta TOdIA, TTOTE VA pnv
KOITAG TTicW!»
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MAGOGHMA XXV LECTIO QUINTA ET VICESIMA

NQz ENA 2YKO 2TAOHKE A®OPMH
NA KATAZTPA®EI H KAPXHAONA

O Karwvag o Tiuntig (Marcus Porcius Cato censor, 234-
149 1.X.) aywvioTnKe g AVATIOHNO YIa va avaAdfouv
Ol CUHTTATPIWTESG TOU KOI TPITO TTOAEHO EVAVTIOV TG
Kapxndovag, Trou €Anée JE TNV KATACTPOPN TNG TTOANG
10 146 1.X. (BA. TIG €10. oTa pal. IV kai Xl). TETo10 ATOAV
TO TTA00¢ TOU, TTOU OAOI OI TTOAITIKOI TOU AOYoOl, avegap-
TNTA ATTO TO OEPA TOUG, EiXaV TTAVTA TNV id1a KATAKAEI-
oa: ceterum censeo Carthaginem esse delendam (kavw
TNV TPOTAON Va KataoTpa@ei n Kapxndova). Xapakrn-
PICTIKO €ival KAl TO TTOPAKATW TTEPICTATIKO TTOU OIEOW-
o€ o lNAiviog o rpecBuTepog (23-79 p.X.: o MAiviog u-
TAPSE OUpa TNG HEYAANG €Kkpnéng Tou BelouBiou).

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex
Carthagine ostendensque patribus «Interrogo vos»
inquit «xquando hanc ficum decerptam esse putétis ex
arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui
ante tertium diem» inquit «scitote* decerptam esse
Carthagine. Tam prope a muris habémus hostem!
Itaque cavéte* periculum, tutamini* patriam. Opibus ur-
bis nolite* confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est,
deponite*. Neminem credideritis* patriae consultirum
esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote*
rem publicam in extréemo discrimine quondam fuisse!»
Statimgque sumptum est Punicum bellum tertium, quo
Carthago deléta est.
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AEZIAOIIO

affero, attuli, allatum, afferre (ad + fero) pépvw (kd-
TTOV)

curia -ae 1o KTip10o TnG ZuykAnTou, To BouAeguTthpio
ficus -i kai ficus -us (0.) ouko

praecox -ocCis TpwIHog

Carthago -inis n Kapxndéva

ostendo, -tendi, -tentum ( -tensum), -tendeére, 3 (obs
+ tendo* + ait. kai 00T.) deixvw

patres -um ol ZuykAnTIKOi

quando (emipp.) TOTE;

decerpo, -cerpsi, -cerptum, -cerpére, 3 (de + carpo)
k6pw™

arbor -oris (8nA.) 5évrpo®

recens -ntis TpOoPATOG, PPECKOG

atqui (ouvd. avTiB.) KiI dSpwg

ante (wp060. + aur.) mpiv: ante tertium diem 1rpiv TpeIg
MEPES

tertius -a -um = Tpitog

scitote BA. Taparnpnoeig

Carthagine otnv Kapxndova (BA. To pad. XXVIlil)
prope ab (a) + agaip. KovTa

murus -i Toixog, T€ixog-ocuviA®. muri -orum T£iXI‘|(3
itaque (oUvd. cupTtrep.) ETTOUEVWG, AOITTOV

tutor, amro0. 1 rpooTaTELW

opes -um (0., pévo wAne.) duvapeict
nolite BA. TraparnpRoeig

confido, -fisus sum, -fidére (nuiato6. 3 + ag.) eutmi-
oTeUONAl, £XW ENTTICTOOUVN, OTNPI(OMaI

nimius -a -um utrepRoAIkog

depono, -posui, -positum, -ponére, 3(de + pono) a-
TTORAAAW

)

)
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neminem credideritis BA. TapaTnPRoEIS” O TUTTOG
neminem gival utroK. Tou consulturum esse

nisi (o0vd. utro0.) av dev

memini, meminisse (eAA&irt., BA. Fpappar.) Quudpual
yvia To mementote BA. raparnpioeig

extrémus -a -um éoyorog"”

discrimen -inis (oud.) Kivduvog

quondam kdarrore (evvoei oTn didpkeia Tou B' Kapxndo-
VIOKOU TTOAEHOU)

statim (emipp.) apéowg

bellum sumo apyilw ToAeuo

).

ETupoAoyika: 1. Kaptr-6¢ 2. TpR. AApTTOUpPO << BeV. 3.
moenia, munio- TTpR. poupaAyio << fBev. 4. copia < * co-
opia‘ in-opia 5. yEPvNUal 6. TTPR. ESTPEMIOHOG << YOAA.

NMAPATHPHZEIZ

1. H AaTivikn 3100£TE1 NPOOTAKTIKI HOVO OTOV EVE-
OTWTA Kal oT0 NEAAOVTA KaI* OTIG dUO PWVES. H TTpo-
OTOKTIKI) TOU EVEPYNTIKOU EVEOTWTA £XEl B' EVIKO TTPO-
owTro idlo PJE TO EVECTWTIKO BEpa (ama-, delé-, lege-,
audi-,) ka1 B* TTAnBuvTIKS, TTOU oXNnMaTieTal ATTd TO £VE-
OTWTIKO BEpa Kal Tnv KataAngn -te (ama -te, dele -te, legi
-te, audi-te: pB. AU-£-T€).

2nH. To B' eviké TTPOCWITTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU €-
VEOTWTO TWV pnuatwy facio, dico, duco ivai fac, dic,
due (M€ aTTOKOTTH) TOU -€)- Tou fero kail Tou sum givai fer
Kal es (aB&paTa).

2. H TTpoOTOKTIKA TOU EVEPYNTIKOU HEAAOVTA OXNMO-
TieTal WG £ENG:
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B' ka1 y' evIKO TTpOOWTTO:

EVEOT. OEPa + KATOA. -tO

(ama -to, delé -to, legi -to, audrt -to p. Au-£-Tw)-

B' TTAn6. TTpéOoWTTO:

eveoT. OEpa + KATAA. -tote

Kal y' TTAn0. rpéowTTo:

EVEOT. BEpa + KATAA. -nto

(ama -tote, ama -nto- dele -tote, dele -nto- legi -tote, leg
-unto kai audi -tote, audi -unto

3. H TpooTaKTIKA TOU NAONTIKOU EVECTWTA OXNHATI-
deTal wg €ENG: B’ eVIKO PE TNV KATAANSN -re (ama -re, delé
-re, lege -re, audi -re) kai B' TTANBuUVTIKO id10 pE TO B°
TTANO. TNG opIoTIKAG (amamini KTA.).

H TTpooTaKTIKA TOu NaBnTIkoU pEAAOvVTA £Xel TPEIG TU-
TToug: B' Kal y' eviIKé pE TV KATAANEN -tor (ama -tor, leg -
I-tor): y' TTANBuvTIKOG pE TNV KAaTtdAnén -ntor (ama -ntor,
dele -ntor) ka1 -u-ntor (leg -u-ntor, audi -u-ntor).

4. H o ocuvnBIopévn TTPOCTAKTIKNA €ival N TTPOCTA-
KTIKI) TOU EVEPYNTIKOU EVECTWTA. H TTPOCTAKTIKA AUTH
OHWG KavoVvIKa dev ek@padlel Tnv atraydpeuon (avTifeTa
ME TNV TTPOCTAKTIKA TNG EAANVIKAG). H anayopeuon k-
@paceTal ye Toug £€NG dUO TpoOTTOUG: (a) noli, nolite -+-
aTTap. EVEOT. (01 TUTTOI AUTOI €ival TTPOOT. TOU nolo d¢
0éAw) (B) ne + utroT. TOU TrPK. (OVTi TOU he XPNOIMOTTOI-
ouvTal S1AQPOPES APVNTIKES AEEEIG, OTTWG hemo,
numquam KTA.)

41/ 37-38



5. ZUXVA N TTPOCTOKTIKI TOU EVEPY. EVECTWTA AVTIKO-
010TA KAl TNV AVTioTOIXN TTPOCTAKTIKA TOU MéEAAovTA. To
Y' €v. KAl 1O Y' TTAN6. TTpOCWITO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTO XPNOIMOTTOIOUVTOI HOVO O€ VONOUG KOl OUV-
0AKeG. H TTPpOCTAKTIKA AUTH aAVATTANPWVEI TV TTPOOTA-
KTIK} TOU EVECTWTA OTAV AgiTrel, T.X. memento,
mementote (Tou memini)- scito, scitote (Tou scio).

6. H TpooTOKTIKA TOU NAONT. EVECTWTA XPNOIlO-
TTOIEITAI KUPIWG HE TA ATTOOETIKA pApATA (TTOU, OTTWG &E-
POUME, £XOUV EVEPYNTIKN | HEOT ONUHACia).

7. MpoadiopICHOC TOU XPOVou. To «TrpIv TTOCO0 XpO-
vo» eK@pAcleTal pE TNV ante + ait. T.X. ante paucos dies.
To «META ATTO TTOCO XPOVO» EKPPALETAI ME TNV post +
aIT., .X. post paucos dies.

A2KHZEI2

Na avayvwpioToUVv Ol TTPOCTOKTIKEG TOU KEIMEVOU.
Na cupgtTAnpWOOUYV Kl VO TOVIOTOUV Ol CWOTOI TUTTOI
TNG TTPOOTAKTIKG TOU EVECTWTA:

(TU )i, mihi, quid faciat dominus
tuus! (dico)

(VOS).eeviiiiiiieeiieeiiieee in cubiculum! (intro)

(TU) e, quid fecerit Nasica! (accipio)
(VOS) v, opibus urbis! (confido)
(VOS).covieeiieieeieeee e, rei publicae! (consulo)
(VOS) cevieeiiiiiiieeeeee, virtutem Camilli! (imitor)

Na avayvwpioToUuv ol YPpOauMaTIKOiI TUTTOI: ostendens,
decerptam esse, consultiirum esse, consulueritis.
Na dikaioAoynOei pe Baon Toug Kavoveg TnG aKoOAou-
Biag o xpovog Tng TpoTaong: quando... putétis (TTAdG-
Yia EpWTNON).
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V. Na avayvwpioToUVv amrd CUuVvTAKTIK dtroyn ol TUTTOol:

VI.

decerptam esse, consultiirum esse, fuisse.
Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTAOCEIG:
Mnv £xeig eptrioTooUVN oTta Adyia Tou! (verba)
KoyTe TO OUKO a1T0 (X + a@.) To déEvTpo!

AIkny6pog va oou TTeTU)XEI!

Praetor Scipio Siculo cuidam patronum causae dabat
hominem nobilem sed admodum stultum; Siculus hoc
praetori dixit: «Quaeso, praetor, adversario meo da
istum patronum, deinde mihi neminem dederis».

(Kiképwvag, De Oratore 2,280)

OTav o ZKITTiwvag ATAaV TTpaiTopag, EOWOE O& KATTOIO
21IKEAG £va ouviyopo atrd KaAn yevid aAAd BAdka: T6-
TE O ZIKEAOGG TOU BNAWOE: «Z€ TTAPAKOAW, OWOE AUTO
TO OUVRYOPO OTOV AVTIOIKO HOU KOl O€ MEVA U OWw-
O€IG Kavévaly.
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MAGOGHMA XXVI LECTIO SEXTA ET VICESIMA

O NMAINIOZ ANAITEAAEI ENA OAIBEPO NrEFTONOz

2TnV €mIOTOAN TOU auTh O MNAiviog 0 vedTEPOG avayyEéA-
A€l 0€ KATTOI0 YVWOTO TOU TO OAVATO TNG MIKPRS KOPNG
TOoU @iAou Tou C. Minucius Fundanus. To évopa Tng K6-
png Arav Mivikia MapkéAAa (Minicia Marcella). Aé Tnv
mrepiypa@n Tou MNMAiviou avaduetal Eva ayyeAIKO TTAG-
OMa, TTOU ouvdUadle TNV KOPITCIOTIKN XApn HE TN cofa-
POTNTA TWV MHEYAAWYV. ATTO KA TUXN £XOUME OTA XEPIA
HOG TNV EMTUMLIA ETIYPAPA TNG KOPNG, TTOU MIAGE! YIA
QUTHV WG €EAG:

D(IS) M(ANIBUS)
MINICIAE MARCELLAE
FUNDANI F(ILIAE)
V(IXIT) A(NNOS) XIl M(ENSES) XI D(IES) VII

AnAadn: AQIEPWVETAI OTIG YUXEG TWV VEKPWV' N OTHAN
auTth oThOnke yia Tn Mivikia MapkéAAa, Tnv K6pn Tou
Pouvdavou- é{noe xpovia 12, uynveg 11 Ko pépeg 7.

C. Plinius Marcelllno suo salutem.

Tristissimus® haec tibi scribo: Fundani nostri filia minor
mortua est. Ea puella nihil umquam festivius*, nihil
amabilius* nec longiore* vita dignius* vidi. Nondum
annos Xlll impleverat, et iam illi anilis prudentia,
matronalis gravitas erat et tamen suavitas puellaris. Ut
illa patris cervicibus inhaerebat! ut nos amicos
paternos et amanter* et modeste* complectebatur! ut
nutrices, ut paedagogos, ut praeceptores diligéebat!
quam studiose*, quam intellegenter* lectitabat! ut
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parce* ludéebat! Qua illa patientia, qua etiam constantia
novissimam* valetudinem tulit!

AEZIAOIIO

tristissimus -a -um umrep0. Tou tristis
scribo, scripsi, scriptum, scribére, 3 ypaow
MINor -us CUyKp. TOU parvus(

ea puella agaip., ' 6pog TnG oUYKpIONGS (aTTd AUTO TO
KOPiTO1)

nihil (nullius rei, nulli rei, nihil, nulla re- aép. avr.) Ti-
ToTd

umquam (emipp.) TOTE

festivior -ius ocuykp. Tou festivus -a -um wpdéoxapog
nec = neque ouTte

amabilior -ius ocuykp. Tou amabilis -is -e aiayarrn-
Tog(4)

longior -ius cuykp. Tou longus -a -um pakpUg, HOKPO-
XPOVOG(S)

dignior -ius ocuykp. Tou dignus -a -um ( + a@., longiore
vita) agiog

nondum (emipp.) 6x1 akOun, akoun dev. Xlll diaBaleTai
tredecim

impleo, 2 = aupTrAnpo’ovw(6)
illi = filiae (doT. KTNT.)
anilis -is -e ygpovTIKOG
prudentia -ae @poévnon, cuveon
matronalis -is -e TTou TaiIp1dlel o déoTTOIVA
gravitas -atis (0.) ogpvéTnTQ, coBapéTnm(g)
et tamen ka1 dpwg

suavitas -atis (0.) yAukiTnTa
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_ . ] (11)
puellaris -is -e KopIToioTIKOG

ut (emipp.) TWg!
cervices -um (6nA.) tpaxnAog, Aaipog
inhaereo, -haesi, -haesum, -haerere, 2 (in + haereo +
O0T.) TPOOKOAAIEHAI, KPEMIEMAT OTTO
amicus -1 @iAog
paternus -a -um k 1-ran|K6g(14)
amanter (emipp.) pe aydartn (15)

, , (16)
modeste (etipp.) ye ogPvoTNTA
complector, -plexus sum, -plecti, amo8. 3 aykaAialw
nutrix -icis (0.) Tpocpég(l7)
paedagogus -i < maidaywyog (5oUAog Tou cuvodeue Ta
Ta1d14)
praeceptor -oris (apo.) ddokaAog
diligo, -lexi, -lectum, -ligére, 3 (dis + lego) ayamrw
quam (emipp.) T6O0O!
studiose (etripp.) pe snlué)\ala(18)
] , , , (19)
intellegenter (emipp.) pe €§umrvdda, pe vonua
lectito (Bap. Tou lego), 1 diaBdalw cuxvd, pe TpoBupia,
pE Trpoooxn (TrpB. scriptito): quam... lectitabat pe mo-
on £MIMEAEIA, ME TTOON £EUTTVADA Kal TTpoBupia diaBade!
parce (etipp.) ouvaaTnpéva(Zo)
ludo, lusi, lusum, ludére, 3 Trailw
patientia -ae unopovﬁ(21)
constantia -ae sykaptépnon
qua patientia, qua constantia! pe wmoéon vumropovi, pe
moon eykaprépnon!
ilia = filia
fero utropévw
valetudo -inis (0.) (kakR) vyeia, appwoTia

(12)

(22)

(23)
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novissimus -a -um (utrep0. TOu NOVUS) TTPOCPATOG, TE-
AguTaiog

ETupoAoyikd: 1. scriptito® pB. okapignua < OKAPIPOG
= Opyavo ypa®nis 2. minimus 1pR. Hivope << IT. 3. TTPP.
@PeCTIBAA << yaAA. 4. <amo 5. doAix-6¢ 6. com-pleo,
plénus 7. < pro-videntia < pro + video 8. < matrona <
mater 9. < gravis E Bapug" graviter 10. < suavis YAUKOG®
aduc¢ (ndu¢) < oFadic¢' ndovi 11. < puella 12. cer-vix-
Kdpa, kopu®n 13. amica 14. < pater 15. <amans 16. <
modestus 17. < nutrio 18. < studiosus* studium 19. <
intellegens 20. < parcus 21. patiens* wpB. raciEvroa <<
IT. 22. < constans-antis* mpB. KwvoTavrivog 23. valeo,
validus

NMAPATHPHZEIZ

1. Z10 pabnua XIX JIAROOUE YIA TO OXNMOATIONO TOU
UTTEPOETIKOU TWV £IBETWYV. O CUYKPITIKOG oXNHATI(ETAI
wg €§NG:

pida Tou £1m10. + KATAA. -ior, -ius

H katdAngn -ior €ivai Koivi} 0TO apo. Kal 6To BnA. yévog:
N KataAnén -ius givail Tou oudeTépou. (MNa TiI¢ KaTtaAnRéeig
mpB. Né-iwv, NS-10v' aIT. Ndiw, Ndioucg)

OETIKOG 2UYKPITIKOG Y1rep0eTIKOG
longus-a-um long-ior-ius long-issimus-a-um
(p. long-) o fristissi
tristis-is-e trist-ior-ius rstissimus-a-um
(p. trist-)
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2. O CUYKPITIKOG TWV ETTIOETWYV KAIVETAI CUN@WVA HE
TA TPIYEVA Kal SIKATAANKTO TPITOKAITA eniBeTa (brevis-
IS-e), ME TN d1a@opd OTI oXNMATICEI TNV APAIPETIKI) TOU
EVIKOU O€ -e, TN YEVIKHA TOU TTANBUVTIKOU o€ -um, Kal TV
OVOMOOTIKE, IT. KOI KANT. TOU TTANOUVTIKOU TOU OUDETE-
pou o€ -a (BA. utrodelydaTiKA KAion otn NpauuaTIKE).

3. Ta emiBeTa o€ -er oxnUatiCouv Tov UTTEPOETIKO OF€ -
rimus -a -um r.X. pulcher pulchr -ior, -ius pulcher-rimus
( < *pulcher- simus, ye apouoiwon)

Ta emifera facilis (EUkoAo0g), difficilis (UOKOAOG), similis
(6po10g), dissimilis (avopoiog), humilis (Tatreivog) kai
graci-lis (padivég, 10Xvog), oxnUati(ouv Tov UTTEPBETIKS
o€ -limus-a-um Tr.X. facilis facil-ior,-ius facil-limus ( <
*facil-simus, yE agopoiwaon).

4. Ta TTapaBeTIKA TWV ETIOETWY oXNUATI(OVTAl KAl JE
TN Bondsia Twv emppnuATWY Magis (1To), maxime (a-
pa TTOAU), (TrpB.@iAog, pdAAov @iAog, paAioTa @ilog).
2uvhBwg oxnuartifovTal TTEPIPPACTIKA TA ETTIOETA OE -US
ME TTPONYOUHEVA GWVHEVTA TA €, | KAl U TT.X. pius (evuoe-
BRng), magis pius, maxime pius.

5. ZXNHATIOHOG TOV ENIPPNHATWV. MNa va oxnuaTi-
OOUME ETTippNMa aTTO OeUTEPOKAITO £TTIOETO (€iTE BETIKOU
giTe UTTEPOETIKOU BaBuOU), TTpOocOETOUNE OTO BEMO TNV
KAaTaAnén -e m.X. modest-us > modest-e: modestissim-
us > modestissim-e. OTav 10 £1TiGETO €ival TPITOKAITO,
TPOOCBETOUPE OTO BENA TNV KATAANSN -ter Tr.X. brevi-s >
brevi-ter.

2& OPICHEVA ETTIOETA KOl HETOXEG TTOU TO BEpa TOUG
OTH YEVIKI TOU €VIKOU Afyel o€ -nt- (prudens, prudent-is)
QAIVOMEVIKA TTPOCOETOUNE HOVO TNV KATAANSH -€er:.
prudent-er (cTnV oucia £XOUME CUYKOTTH TOU -i- KaI O-
mTAoTtroinon Twv duo t: < *prudenti-ter).
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6. Ta NnapaBeTIKa TWV ENIPPNHATWV oxnUaTtifovTal
wg €8NG:

OETIKOG 2UYKPITIKOG Y1repOeTIKOG
longe long-ius long-issime
breviter brev-ius brev-issime

7. O B' 0pOG TNG CUYKPIONG EKPEPETAI EITE ME ATTAN
a@alpeTIKA (TrPR. 0 AAKIBIASNCS AV vewrepoc Tol Mepi-
KAEOUG) €iTE NE TO OUVOECHO quam aKOAOUBOUEVO aTTO
TO OUCIACTIKO OTNV idla TTTWON TToU BPIioKETAI KAl O O
6poc (TrpB. 0 AAKIBIASNS RV VEWTEPOC 1 O MePIKARC),
m.X.

Marcella amabilior est Porcia (} quam Porcia)

AZKHZEI2

. Na avayvwpioTouv 6Ad Ta OJOAG TTAPABETIKA TTOU
ATTAVTOUV OTO KEIMEVO.

lI. Na oXnUATICTOUV TA TTAPAOETIKA TWV ETTIOETWYV
modestus, suavis, cruentus kai fortis.

lIl. Na oxnuaTtioTouVv TA ETIPPAMATA ATTO TA ETTIOETA:
immensus, aequus, mirabilis, similis, constans (-
ntis), Kal va OXNMATIOCTOUV TA TTOPAOETIKA TWV €-
TIPPNMATWYV.

V. Na KAIBgi 0 ouykpITIKOG dignior -ius.

V. Na ouptrAnpweocsi o B* 6pog TG oUYKPIoNG KAl JE
TOUG dUO TPOTTOUG EKPOPAG:

Marcella festivior erat .........ccooeviiiiiiiiii,
(Porcia)

Marcellus prudentior

Erat .. (Paulus)
Marcellam modestiorem fuisse
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VI.

PULO oo (Porcia)

PULO . e, (Paulus)
Germanos fortiores fuisse
PULO oo (Galli)

Feminas Romanorum modestiores fuisse puto
................................................ (feminae Graecorum)

Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol PPACEIG:

H MapkéAAa ATav agia mio pakpoéxpovng {wng
(dignus + a¢.)

O1 TraTpikoi iAol xaipetouoav (saluto, 1) ravra pe
aydarmn Tnv MapkéAAa.

NMwg o Z€AIog KePDilel TOV £TTIOUCI0!

Laudantem Selium cénae cum retia tendit
accipe, sive legas sive patronus agas:
«Effecte! graviter! cito! nequiter! euge! beate!»
hoc volui: facta est iam tibi cena, tace!

(MapTiaAng 2, 27)

Av Troinon amrayy£AAe€ig, av gioal S1Kknyopog, yia
KAGKa TO Z€AIO TTAPE, TRV WPA TTOU TA diXTUO TOU
yia dgitrvo pi%(vsl: «[MeTuxnuévo! Ti RBog! Ti eToINO-
TnTa! Aioyog! 2 Euye! Aaptrpd!» AuTd HOU OpPKEi: TO
KEPOIOEG TO OEITTVO OOU” CIWTTA!

1. INa 10 d1kNnyépo TG AAANG TTAEUPAG.
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Wnewdwto nou aneikovilel BeatplkeG HAOKEG (20¢ at.
p.X.).
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MAOHMA XXVII LECTIO SEPTIMA ET VICESIMA

TO NMNEYMA QPIMAZEI OlNQz OI KAPINOI

2 & MEYAAN nAIKia Kal AppwoToS 0 PwHaiog Tpayikog
mroinTtig NMakouBiog (Marcus Pacuvius- 220-130; 1r.X.)
atrooupOnke otov Tapavra (61Tou Kal TéBave). EKei Tov
EMIOKEPTNKE O KATA 50 XpoOvia VEOTEPOG TOU TTOINTAG
Akk106 (Lucius Accius), To Kaivouplio aoTEpPI TG TPAYI-
KRG TToinong, Kail Tou didBace Tnv Tpaywdia Tou «ATpé-
ag» (Atreus) -TTOAU @NUICHEVN OTNV APXAIOTNTA. ZTNV
TTapatipnon Tou NMNakouRiou 0TI TOU PAIVOTAV «KKATTWG
TPAXIA KAl OTUPR» 0 AKKIOG OVTETASE TTWG «TA @POUTA
TTOU €ival JOAAKA atrd Tnv apxn, apyoTeEpa oaTTiCOUVY.
To TTEPIOTATIKO AUTO iocWG OeiX Vel TNV ETTapon Tou AKKi-
OU- OTOIXEIO TOU XAPOAKTAPO TOU YVWOTO aTTO JIAPOPES
HapTupies. Kupiwg Opwg TrpoBAAAEl TNV avapevOpEVN
avTi@Eon wg TTPOG TO YOUOTO KaI TV EVaiodnoia ava-
MECO OTNV TTAAIOTEPN KAI OTN VEOTEPN TTOINTIKI YEVIA.

Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi
Pacuvius grandi iam aetate recesserat, devertit ad eum.
Accius, qui multo* minor* natu erat, tragoediam suam,
cui «Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum
Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae
scripsisset, sed vidéri tamen ea sibi duriora* et
acerbiora. «lIta est» inquit Accius «ut dicis; neque id me
sane paenitet; meliora* enim fore spero, quae deinceps
scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in
Ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia
et iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia,
non matira mox fiunt sed putria».
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AEZIAOIIO

grandis -is -e peydAog grandi iam aetate os peydAn
A nAIKia

deverto, -verti, -versum, -vertére, 3 (devertor, -verti,
verti, nuiatmo0. 3) KartaAvw, pévw

multo minor natu oAU pIKpOTEPOG TNV NAIKia (BA.
TTOPOK.)

tragoedia -ae < Tpaywdia

lego, legi, lectum, legére,3 (+ aiT. ka1 doT.) SiaBalw
sonorus -a -um nxnpég(z)

quidem (etipp.) BERaIO

videor, visus sum, videri ( + d0T. TTPOC. KAl ATTAP. EVV.
esse) paivoual, Hou QaiveTal

durus -a -um, okAnpoég, Tpaxu 9(3)

acerbus -a -um duocdpeoTOog OTN YEUON, TTKPOG, Ayou-
POg

paenitet, paenituit, paenitere, 2 (y' mp60.) peTAVOIW-
vw (me id paenitet- BA. To pad. XXIX)

sane (etripp.) BERaIa

melior -ius ocuykp. Tou bonus

fore (A futurum -am -um esse) amap. Tou HEAA. TOU
sum

quae = ea quae

deinceps (emipp.) oTn ouvéz(;:la, apyoTepa

pomum -i Kap1rog, oTTwpa 4

quae = ea quae (dnA. poma)

aio, ais, ait, aiunt (eAAeirt.: BA. Tn Fpapp.) Aéyw(S)
nascor, natus sum, nasci amo8. 3 = yevviéuai®

mitis -is -e yivwpuévog, YAUKOG

gigno, genui, genitum, gignére 3 =~ yevvw

statim o' Tnv apxn

(1)
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vietus -a -um papapévog
mollis -is -e = paAakocg!”

maturus -a -um wpipog

MoX (emipp.) £TTEITA, APYOTEPQ
puter (putris) -is -e odmiog

ETupoAoyikd: 1. > lectito 2. < sonus = AXog" rpR. oova-
Td, OOVETO << IT. 3. TTPR. VTOUpPOG << IT. 4. TTpR. TTOMOAO
<< 1T. (a1rd TO OXAMA) 5. ANI, AV = Aéyw, €iTra 6. < *
gnascor- natus -i- yi-yvo-gai, gi-gno 7. >re-mollesco

NMAPATHPHZEIZ

1. Opiopéva eTTiBETO oXNUATI(OUV TO NAPAOETIKA
TOUG a1rd diaPopeTika Ocpara (TpR. Ta £1Ti6.
ayado¢, mikpog KTA. TNG EAANVIKAG).

OeTIKOG 2UYKPITIKOG
bonus melior-ius
malus peior —ius
magnus maior —ius
parvus minor —us
multum (eTipp.) plus

multi plures -a

YTrepOETIKOG

optimus -a -um
pessimus -a—-um
maximus -a —-um
minimus -a—-um
plurimum
plurimi -ae -a
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AAAa etrifeTa dev £xouv BeTIKO BaBuo (oTn B€on TOU
owdeTal KATTol0 £TTippnHa | TPpdeon): m.X. (ultra)
ulterior -ius, ultimus- (prope) propior -ius, proximus. Ta
ETIOETA Nnovus, sacer KTA. Oev £€XOUV CUYKPITIKO® OTN
0éon Tou XpNOIMOTTOIOUVTAI Ol CUYKPITIKOI TOU recens
(recentior) ka1 Tou sanctus (sanctior).

To emippnua Tou bonus €ival bene, Tou malus, male
Kol Tou magnus, magnopere (BA. Tn FpappaTIiKAi yia AA-
Aeg CaIpE€OCEIC KAl AVWHOAAIEG).

2. O1 ek@pdaoelig maior natu Kalr minor natu onupaivouv
KMEYOAUTEPOG» KAI KMIKPOTEPOS» (OTNV NAIKIA) AVTi-
oToIXO.

3. OTav éxoupue anoAuTn oUYKpION, SnA. Xwpig To B
OpO TNG OUYKPIONG, O CUYKPITIKOG EKPPalel BaBuo pe-
YOAUTEPO OTTO TO AOYIKO HETPO™ OTNV TTEPITITWON AUTH
METAPPALOUNE HE TOV BETIKO OUVOOEUOUEVO ATTO TO
«KATTWGS» N TO « HAAAov» Tr.X. duriora ei videbantur Tou
@AIVOVTOUO AV KATTWS Tpaxid (TrpP. €1 kal yeAoidTepoV
elTTeiv). O oUYKPITIKOG evioxUEeTal pe To multo (* =
ToAA®) Kai To paulo ( = OAiyw): paulo minor natu, multo
grandior.

4. H ava@opiki TrpoTacn quae scripsisset ekpépetal
ME UTTOTOKTIKN, YIOTi oTOV TTAdyIOo Adyo (6TTwG /dNn ava-
Pépape Kal Oa doupe oto HaB. XLVII pe AetrTopépeieg) n
OPIOTIKN Kavovikd Oev anavrdel. MpooéfTte TN dlagopd:

sonora erant, quae Accius scripserat;
Pacuvius dixit sonora esse, quae Accius scripsisset.
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AZKHZEI2

Na avayvwpioTouv OAd Ta £TTIBETA CUYKPITIKOU
BaBuou Tou KeIpévou.

poma acerbiora: va kKAIBoUv padi kal oToug dU0 a-
p1OpoUG.

Na cupTTAnPpWOOUV Ta KEVA HE TOV KATAAANAO TUTTO
TOU TTAPAOETIKOU i} TOU ETTIPPAMATOG ATTO TA ETTIOETA
TTou BpiockovTal o€ TTapévleon:

Apud antiquos Romanos concordia.......... sed...........
avaritia erat (magnus, parvus) (pnae. 1Vv)

Puer.......... quiévit, libenter cibum sumpsit (bonus,
emipp.) (ad. XXIII)

Catilina fuit......... generis vir sed ingenii..........
(nobilis, pravus) (pad. XiX)

Id esse........... putemus, quod est......... (bonus, rec-
tus) (Ma@. XXIlI)

Claudius prorepsit ad solarium .......... (prope) (pa®.
XX)

Ea puella nihil erat ........... , nihil ........... (festivus,

amabilis) (na@. XXVI)

Na avayvwpioTouv ol ypauppaTikoi Tutrol légit (di1a-
@opa atrd To legit;) kai idem-

Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

O NMakouBiog ATav HeyaAUTEPOG OTNV NAIKIa atrd
TOV AKKIO.

O1 Tpaywodieg pou Ba gival KAAUTEPEG ATTO AUTAV
(haec).
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2nuacia £Xe1 TG00 ypriyopa TeEPTTATAG!

Vatinio, qui pedibus aeger erat, cum vellet videri
commodioris valetudinis factus et diceret se iam bina
milia passuum ambulare, Cicero dixit; «Dies enim
longiores sunt».

(KoivtiAiavég 6,3,77)

OTav o Bariviog, TTou gixe Toddypa aAAd R0eAE va
@avei KAAUTEPO OTNV UYEIA TOU, EITTE TTWG TTEPTTATOUCE
non duo XIAIadeg BAparta Tn pEpa, o KiIkEpwvag TTapa-
TApNOoE: «BERBaia, Twpa o1 HEPEG HEYAAWOTAV!y.
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MAOHMA XXVIII LECTIO DUODETRICESIMA

2TA IXNH ENOZ APAMNETH AOYAOY

To Keipgevo TTou aKOAOUOBEi gival Eva aTTOCTTOCHA ATTO
Mi1a €TIOTOARN TOU KIKEpwVa TTPOG TOV adeA@O Tou Koi-
VTO, TTOU ATAV EKEIVN TNV £€TTOXN KUBEPVATNG TG £TTAP-
Xiag TnG Aciag. Ztnv emoToAn auti o Kiképwvag £8I1-
OTOpPEi TN dpaTTETEUON KOl TN CUAANYN £vOg SoUAOU TOU
@iAou Tou TOU AICWTTOU, TPAYIKOU nBoTtroiou. NMapakaAsi
TOV aOEAPO TOU VO PPOVTIOElI va PEPEI TO OOUAO TTioW
oToVv a@évTh Tou. H TIpwpia evog dpatréTn SoUAou ATavV
KOUIG @opd oKANpR, OTTWG KATAVAYKAOTIKA £pya, Ha-
OTiyworn, aKOpa KAl OTIYMATIOMOG ME Ta ypaupaTta FUG (
= fugitivus, OpatréTng). Aev EAcITTAV ONWG KAl OI PWVEG
auUTWYV TTOU {nTOoUC AV Kal E@appolav HIa TTIo avlpwTrI-
v HETAXEIPNON TWV SOUAWV.

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma* Athénas*
fagit. Is Athenis* apud Patronem Epicuréeum paucos
menses* pro libero fuit, inde in Asiam* abiit. Postea Pla-
to quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex
Aesopi litteris cognovisset, hominem comprehendit et
in custodiam Ephesi* tradidit. Tu hominem investiga,
guaeso, summaque diligentia vel Romam* mitte vel
Epheso”* rediens tecum deduic. Noli spectare quanti
homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus
est adfectus, ut nihil el gratius possit esse quam
recuperatio fugitivi.
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AEZIAOIIO

Licinus -1 o Aikivog (To 6voua Tou 600)\ou2

notus -a -um = yvwoTo¢ (UTX. TOU NOSCO 1))

Patro -onis o MNarpwvag, oxoAdpxng Tou Kitou (Tng
2X0ARg Tou ETTikoUpou otnv ABRva)

Epicureus -a -um €mIKoUpPEIOG

mensis -is (apo.) = NAvVag

pro libero wg gAetBepog (rpB. pro templo)

inde (etipp.) amd ekei

Sardianus -a -um Zapdiavog, atro TiIg ZAPDEIG
fugitivus -i dpatréTng, <puvo'(g(2)

litterae -arum emioToAR (littera -ae 1o ypdppa Tou aA-
apnrou)

custodia -ae <puAaKr’1(3)

Ephesus -i n ‘E@peoog

investigo, 1 avalntw Ta ixvr](4)

quaeso TTaAPAKAAW (MAAAKWVEI TOV TOVO TG TTPOCTA-

KTIKNG)

summus -a -um avwTaTog, TTapa TTOAU HEYAAOG
diligentia -ae @povrida, empéAcia

vel = gite

tecum = cum tedediico, -duxi, ~-ductum, -ducére, 3
(de + duco) odnyw, pépvw
specto, 1 koITalw, TTPoCEXW
ATTAOXOANOEI

quantus -a -um (oucy. avT.) T6CO0G

quanti, preti yev. Tng aiag

pretium -ii (i) agia'”

nihilum -i tirota®" nihili YEV. TG agiag’

parvi ... est yiarti gikpR (xpnuaTikn) adia €xer 61oI0¢6 €i-
val TETOI0G NOCKOPAG

©). noli spectare un o¢
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scelus -eris (0ud.) éykAnua, eAegivil TTpasn

audacia -ae 8paocog

tantus -a -um (cuoy. avr.) T6o0og

dolor -oris (apo.) opyn,

tanto dolore est adfectus 1600 opyioOnke

ut ... possit emipp. cuptrep. rpoéTaon (BA. To pae.
XXXVII)

gratus -a -um suxapioTog

quam (emipp. e10ayel Tov B’ 6pO TNG OUYKP.) TTAPd, ATTO
recuperatio -onis (0.) eTravakTnon

ETupoAoyikd: 1. < (g)nosco” pf. vota < Aart. 2. < fugio
3. > KouoTwdia. 4. < vestigium 5. < diligo 6. spec-ies,
spec-ulator 7. TI-Trpa-oKw 8. < ninil

NMAPATHPHZEIZ

1. O NpoC3IOPICHOG TOU TOMOU EKPEPETAI YEV. HE
EUNPOOETN aITiaTIKN N aPalpeTikn. H oTdon ekpépeTal
ME TNV TTPOOEON in KAl AQPAIPETIKA, Tr.X. in Asia sum
(TrpB. €v TR Acid)- n Kivion TTPog KATTOIOV TOTTO EK(PE-
peTal JE TNV TTPO00. in (ad) Kal aITiAaTIKA, T.X. in Asiam eo
(TrpB. €ig TRV Aciav)' n ANOMAKPUVON OTTO KATTOIOV TO-
TTO EKPEPETAI JE TIG TTPOBECEIS eX, de, ab ka1 agaip.,
m.X. ex Asia venio (TrpB. €k Tfi¢ Agiag).

Ta ovopaTa OHWGE TWV NOAEWV (] TWV HIKPWYV vN-
oiwv) 8€ ouvodeuovTal ano npodeon. H oTaon ekoé-
PETAI ME TNV TTAOAIG TOTTIKA TTTWON. H TTTWON auTh TAUTI-
{eTal JE TN YEVIKA TOU EVIKOU, OTAV TTPOKEITAI YIO OVOUO-
TO TTPWTOKAITA i} OEUTEPOKAITA EVIKOU apIOUOU, TT.X.
Romae (Corinthi) sum. Na ovépara TpITOKAITA I} OVOMQ-
Ta TTANOUVTIKOU apIBoU (avegdpTnTa a1Td TNV KAION

TOoUG), N
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TOTTIKNA €ival OJOIA ME TNV AQAIPETIKN, T.X. Athénis
(Carthagine) sum. H Kivnon mpog KATroloVv TOTTo eK@é-
pETAI ME OTTAR AITIOTIKEA, T.X. ROomam (Athénas,
Carthaginem) eo. TEAog, N ANOHAKPUVON EKPEPETAI E
a1rAn a@aIPETIKN, TT.X. Roma, Athénis, Carthagine venio.

Ta ovoparta TTOAewv akoAouBei Kal n AéEn domus (BA.
padnua Xlll). ESw aviKkouv Kal 0l OTEPEOTUTTEG PPACEIG:
domi bellique | domi militiaeque oTnv €1pfvn Kai ocToV
TTOAEO.

2nueiwon. H a@aipeTIKN HE TNV OTTOIA EKPEPETAI N
otaon (in Asia) eival agaipeTik TOTIKN (locativus): n
QQAIPETIKN ME TNV OTTOIA EKPEPETAI N ATTONAKPUVON (eX
Asia) gival a@aIpETIKI) TOU XWPIOHOU (separativus).

2. IXETIKA ME TNV EKPOPA TOU NPOCSIOPICHOU TOU
XPOVOU eTTavaAapBAVOUNE OTI N aQAIPETIKA SNAWVEI TO
TTOTE EYIVE KATI KAI N AITIOTIKF TO TTOC0 XPOVO OIAPKEDTE
(BA. TO pa0. V). To «TIrpIv» KOl TO K META» EKPpAlovTal JE
TIG TTpoB£oeig ante kKal post pe aitiatikn (BA. To pao.
XXV).

3. To pApa eo, ii (veor. oxnu. ivi), itum, ire givai a-
vwpualo. Mpoépxetal amrd Tn pila *ei- (TrpB. £FuI), TTOU
MTTPOOTA aTTé CUM@PWVO cuvalpeitTal o€ 1. MITpooTd atrd
PWVREV (a, 0, U) EKTTITITEI TO | TNG P. *ei- KAl TO BEPA Yi-
veTal e (yia TRV KAion Tou eo BA. Tn NpappaTIKA).

AZKHZEI2

. Na cudTTAnpwOOoUV T KEVA ME TO CWOTO TTPOCdIO-
PIOHO TOU TOTTOU (ENTTPOOETO | ATTPOOBETO):

Poéta epistulas ............. seriptitat (Roma)
Aeneéas.......... navigat (Italia)

Scipio bellum........... gerébat (Africa)

Hercules boves.......... prope Tiberim adduxit (His-
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pania)

Monumentum Vergili.......... iacebat (Neapolis-is-i-
im-i)

Aemilius Paulus .......... rediit (domus)

Cassius Parmensis............. confugit (Athénae)
Silius......c....... se tenébat (Campania)
Ficus............... decerpta est (Carthago)

Na cupTTAnpwWOOUV Ta KEVA HE TO CWOTO TTPOOCDIO-
pIocu6 TOou Xpodvou:

Licinus ............... Athenis remansit (pauci dies)
............... Licinus in Asiam abiit (post + pauci dies)
............... Cicero fratri suo scripsit (ante + tertius

............... Aesopus magno dolore adfectus est (ille
dies).

Na avayvwpioTouv ol TOTTIKOI KAl XPOVIKOi TTpoodi-
OPICHOI TOU KEIMEVOU" ETTIONG O1 PpacElg: noli
spectare, propter scelus et audaciam, quam
recuperatio.

Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTAOCEIG:

OTav (cum + op. Tou ouvTeA. HEAA.) TTAW oTn Pwun,
0a ocou ypayw.

"HAOg a1ré TnVv ABRva pe Tov TTATEPA TOU.

KaAR givai K1 n ypoBia!

C. Cassius, militi sine gladio in pugnam decurrenti

dixit:

«Heus, commilito, pugno bene utéeris»
(KoivTiAlavég 6, 3, 90)

O lNaiog Kaool1og €itre o' Eva OTPATIWTHN TTOU ETPEXE
oTn HAXN Xwpig ipog: «'El, ouvTpoQe, KoiTage va
XPNOIMOTTOINCEIG KAAA TN YypoOid oou!»
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AyaApa tou Auyouotou («O AdyouoTtog TnG
Primaporta»- 19 n.X.).
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MAOHMA XXIX LECTIO UNDETRICESIMA

O OKTABIANOZ, O NMANMOYTzHZz KAI TO KOPAKI

H avekdotoAoyia yUpw atrd Toug BacIAIAdEG KAl TOUG
OQUTOKPATOPEG €ival TTAUTTAAAIO QaIvOuevo. ESiocou Tra-
MTTGAQIO QOIVOMEVO Eival KAl Ol TTPOCTTABEIEG TWV UTTN-
KOWV TOUG VA ETTWPEANBOUV aTTd TN YEVVAIOOWPIA TOUG.
To TTAPAKATW AVEKOOTO APOPd Evav TTATTOUTOT) TTOU TTé-
TUXE va TTouAoel oTov OKTARIaVO -TOV KATOTTIVO QUTO-
Kpdtopa AUYouoTO- £€va KOPAKI TTOU MIAOUOCE.

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam
rediret, homo quidam ei occurrit corvum tenens; eum
instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator».
Caesaris* multum interfuit corvum emere; itaque viginti
milibus sestertium eum emit. Ild exemplum sutorem
quendam incitavit, ut corvum doceret parem
salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondeéebat, sutor dicere
solébat «Oleum et operam perdidi». Tandem corvus
salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae*, eum
Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi
satis salutationum® talium audio». Turn vénit corvo in
mentem verborum* domini sui: «Oleum et operam
perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem
tanti*, quanti* nullam adhuc emerat.
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AEZIAOIIO

Octavianus = Augustus (o TitTAog Augustus Tou 560nke
a1ré Tn ZUYyKANnTO TO 27 1.X.)

occurro ( + 60T1.) TTNYydivw va cuvavTiow

COrvus -i = KOPaKag

instituo, -stitui, -stitutum, -stituére, 3 ( + air. kai a-
Tap.) 010GOKW KATTOIOV Kém(l)

ave! yxaipe!

victor -oris (apo.) V|Knn‘|<_;(2)

interest, interfuit, interesse (inter + sum) (+ yev. Tou
TTPOOC. KAl ATrap.) HE EVOIAQPEPEI va KAVW KATI (BA. TTapa-
™me.)

emo, émi, emptum, emeére, 3 ayopdlw
viginti = gikool

mille (GkA.” TTAnG. milia - ium) xiAio1”
sestertius -ii (yev. TAn0. sestertium) o onoTépTiog (vo-
HioHa)

viginti milibus sestertium yia €ikoo1 x1AIGdeg onoTep-
Tioug"

exemplum -i rapadsiypa

sutor -oris (apo.) TI'GTI'OUTOT']Q(S)

incito, 1 (+ auT. TOU TTPOO. KaIl BOUA. TTPOT.) TTAPAKIVW
KATTolov va(6)

doceo, docui, doctum, docere, 2 ( + 2 air.) paBaivw, di-
Edoxwm

salutatio -onis (8.) xaipeTIoNOG
par, paris 6poi0g, i510g

opera -ae gpyaoia, K()Trog(g)
impendo, -pendi, - pensum, -pendére, 3 (in + pendo)
§0650w(10)operam impendo komdlw pdTaia

3)

(8)
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quotiescumque = cum ( + 0p.) 60£¢ Popég, KAOE opd
Tou
oleum -i Aad1' " -oleum et operam perdidi ael xapé-
vo TO AGdI (TTpOoKEIMEVOU Yia VUXTEPIVI] OOUAEIA) Kal O
KOTToG HOU, Kpina oTOV KOTTO Hou!
tandem (emipp.) emiTéAoug
disco, didici, discére, 3 padaivw'™
cupidus -a -um (e1i0. + yev.) autog TTOU EMIOUEI
pecunia -ae 1o XpAua
affero ( + ait. ka1 d0T1.) PEPVW KATI O€ KATTOIOV
satis (sTripp.) apl(aTo'((l4)
satis salutationum (yev. diaip.) apKeTOUG XAIPETIOHOUG
(Trou pou @Tavouv)
talis -is -e (avT. d&IKT.) TéETOIOG, TETOIOU €idOUG
venit mihi in mentem ( + yev.) you £épXETal OTO VOU KATI
(TrpB. cloépxeTai poi), Bupdual

. (15
avis -is (0.) TTouAi
tanti...quanti (yev. Tng agiag) T1600... 600
nullus -a -um (avr. €1mif.) Kavévag
adhuc (ad + hue) pyéxpi 161¢

(11)

(13)

ETupoAoyikd: 1. pB. ivoTiTouTo < institutum 2. victoria,
vinco 3. ouvl. sumo KTA. 4. > piAI 5. < suo = paBw- 1pf.
KO-OTOUMI << IT. < cON-SUO0 6. ex-Cito. con-cito 7. SOoKEw,
doyua- TpR. vrokoupévTto << IT. 8. < salito 9. rpB. OTTe-
pa, otrepéTa << IT. 10. ap-pendo 11. EAaiov 12. di-
ddokopail 13. < cupio 14. adnv < *ocad-nv 15. aeToC,
aleTé¢ < aFI-eT6G.
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NMAPATHPHZEIZ

1. H YEVIKN NTOOTN £vOG OUCIACTIKOU SNAWVEL, OTTWG
Kol oTa EAANVIKA, TN oxéon Tou (1) pe dAAo ouol100TIKS
() GAAN AEEN TTOU 1I00OUVANEI ME OUOIAOTIKO)" (2) pE PA-
Ha- (3) pe emTiBeTo 1) eTTippNMA (] GAAN AéEN TTOU 1000 U-
VOMEI ME ETTIOETO i £TTippNMO).

2. H yevikn pE ouol1aoTIKA TTEPIAAUBAvVEl did@opa Ei-
on: (0) UNOKEIPEVIKN N AVTIKEIMEVIKN TT.X. salutatio
Caesaris ( = avTik.) (TrpB. N vikn T@®v EAAAVWYV =UTTok.)
(B) eneEnynuaTikn 1.X. nomen Asiae ( = To 6vopa «A-
oia»)* (Y) KTATIKA TT.X. corvus sutoris (Trpf. N oikia ToU
MiATIGdou) (8) TNG 1I810TNTAC TT.X. homo ingentis
magnitudinis- puer annorum trium- (Trpf. Taig TPIOV
E£TOV) (£) SIAIPETIKN TT.X. pars exercitus ( = MEPOG TOU
oTparou): quis hominum? (TpB. avip Tol dfpov).

3. H yevikn pe pipara: (a) Meviki TG a&iag: pe pi-
MOTO TTOU OCNHMAiVOUV EKTINW, UTTOAOYI{w (aestimo,
facio, duco k1A.) | ayopdlw, TTOUAGW (emo, vendo KTA.)
KOl ME TO SUM® N YEVIKA auTh) OSnAWVEl TNV a@npnUévn
adia (UAIKA A nBIkA) 1r.X. avem emit tanti, quanti nullam
adhic emerat (TrpB. T0 BIBAiov TipdTan Spaxuiic). H ou-
YKEKPIMEVN agia ONAWVETAI PE APAIPETIKA® TT.X. avem
viginti milibus sestertium emit. (B) MevikA Tou eykAnpa-
TOG. ME PHHOTA TTOU ONUAiIVOUV KATNYOopWw (accliso) Kal
Katadikalw (condemno)- mr.X. proditionis accusatus est
(xkaTnyopnOnke yia rpodocia: wpR. diwopai oe dEIAIi-
ag). H roivi) otnv otroia KatadikAJeTal KATTOI0G TiOeTAl
o€ A@QAIPETIKN" T.X. pater morte eum multavit (o Traré-
pag Tou ToV Katadikaoe o€ Bavaro- BA. pad. XXXl.) E-
SaipeiTal To capitis = o Bavaro. (y) Kovra ota atmrpo-
owTtra pAuarta interest kai refert (evdiag@épel) n yevikn
OnAw

67 / 58-59



VEI TO EVOIA@PEPOUEVO TTPOCWTTO" TO TI EVOIAPEPEI KA-
TTOIOV EKPPALETAI PE ATTAPEUPATO, HE OUCIACTIKA TTPO-
Taon f ME TO OUBETEPO avTwVUNiag: Tr.X. Caesaris
interfuit corvum emere. (ZnJ. TO0 «ME EVOIAPEPEL, OE EV-
O1a@épel» KTA. AéyeTal mea interest, tua interest kTA.) ()
KovTtd ota ampéocwTtra ppara miseret (Autrdapuan),
paenitet (ueTavoiwvw), pudet (vrpéropai), piget (pe
evoxAei) kal taedet (amrex@dvopail, andidalw, Bapiépai)
EXOUME MIO AITIOTIKF) TOU TTPOCWITOU TTOU AUTTATAI, ME-
TAVOIWVEI KTA. KOl JIO YEVIKIF TOU TTPAYHATOG YIO TO O-
TToio aio0daveral Kkaveig AUTTn, JETAVOIA KTA." TT.X. me
paenitet verborum meorum (pETAVOIWVW YIA TA AdyIaA
Mou). (ZnM. AvTi TNG YEVIKAG AQUTHG MTTOPEI va XpnoIdo-
TToINOEi ATTAPEUPATO I} OUBETEPO AVTWVUNIAG WG UTTO-
KEIMEVO)

(¢) M'evikA XpNOIMOTTOIEITAI KOI ME PAMATA 1) PPACEIG
HVAHNG Kal ARONG 1T.X. vénit corvo in mentem
verborum domini sui (TTpf. pEMVNOooO TAG KOIVAG TUXNG).
(oT1) TEAOG, n YEVIKE HE TO pAMA sum dnAwvel To Xapda-
KTNPIOTIKO YVMPIOHA" TT.X. sapientis est, sapientiae est
(eivan yvwpiopa Tou oco@ou, deiypua coiag).

4. H yevIKi] XpNOIMOTIOIEITAI ETTIONS WG CUHNANPWHA
ENIOETWV 1TOU dnAwvouv: emdulia (cupidus pecuniae:
TPR. EMIOUNNTIKOS COPiag), EMTTEIPIA, YVWON, MVAMN,
Anopovn KTA. (r.X. belli peritus* TpR. EUTTEIPOC TTOAE-
MOU) KaI T avTiBeTA TOUG. Q¢ YEVIKNA DIAIPETIKF) oUVvn0i-
{eTan pe emippRpaTa (.. ubi terrarum sumus? o€ ToIo
MEPOG TNG YNG EipaoTe; satis salutationum audio) kai
KUPIWG UE TO OUBETEPO AVTWVUHIOV KAl ENIOETWV,
O1TTW¢ multum, nihil, aliquid kTA. multum pecuniae TToA-
Ad xpripata (Tep. oAU ToU oTPATEUHATOG).
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AZKHZEI2

1.
V.

OuUNOCAOTE TIG TTOPOAKATW YEVIKEG;

Epistulae plenae qucrelarum sunt (uda®@. |)

Aeneas filius Anchlsae est (ua@. Il)

Romani in suppliciis deorum magnifici erant (na®.
V)

Judices legum interpretes sunt (ua@. Vi)

Magnus numerus hostium capitur (pae. XVI)

Rei militaris periti erant (ua@. XVII)

Bovum mugltus Herculem convertit (ua@. XVIII)
Catillna fuit nobilissimi generis vir (na@. XIX)

Parvi enim preti est, qui tarn nihili est (ua@. XXVIlI)
Na avTikataoTaBegi n yeviki TnG 1016TNTOG Hadli ME TO
ETTIOETO TTOU TN OUVOdEUEl ATTO £TTIBETO OTOV UTTEP-
0eTIK6 BaBud- . x homo magnae sapientiae = homo
sapientissimus (To avrioToixo £mifeTO diveTal HEca
o€ TrTapévOeon) homo magnae nobilitatis (nobilis) =
homo magnae pravitatis (pravus) =

homo magnae stultitiae (stultus) =

homo magnae peritiae (peritus) =

homo magnae cupiditatis (cupidus) =

Na yivel XpOVIKR AVTIKATACTAOT TOU TUTTOU émit.
Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:

O mratrouTtong evola@épeTal TTOAU va TTOUANOCEI
(vendo, vendidi, venditum, 3) To Kkopdki

O Kaicapag ayopaoce To TTOUAI o€ upnAn TIUN
(magnum pretium)
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‘Evag @BovepOg avOpwITTog

Publium Mucium in primis malevolum cum vidisset Cic-
ero solito tristiorem: «Aut Mucio» inquit «nescio quid
iIncommodi accessit, aut nescio cui aliquid boni».

(Makp6iog 2,2)

OTav o Kiképwvag €ide Tov NotTAIo MoUKIo, Evav TTOAU
@OovepO avOpwTTOo, TI0 BAIJUEVO ATTd 6,TI CUVROWG,
mmapatipnoe: « H oto MouKio £€TUXE KATTOI0 CUH®POPA, 1
O& KATTOIOV AAAO £TUXE KATI KOAO!»
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Towoypagia pe napaotaon XopeuTH (saltator) and
ETPOUOKIKO TA@o TNG Tapkuviag (Yupw oto 470
n.X.).
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MAOHMA XXX LECTIO TRICESIMA

O AIKINIOZ MOYPHNAZz KAI TA HOH THZ ANATOAHz

Tig utraTikéG EKAOYEG Tou 63 1r.X. KEPDICAV -O0€ BAPOG
Tou KaTtiAiva (BA. Tnv €10. 010 Hd0. XIX) ka1 Tou ZOUATTI-
Kiou PoU@ou- o louviog ZiAavog Kai o Aikiviog Moupn-
vag (Licinius Muréna). O TeAgeuTaiog KaTnyopnOnke amro
TO ZOUATTIKIO YIO avnOikoTnTa, yia EAAEIYN TTPOCOVTWYV
YIO TO agiwWHa Kal YIa «VOBEiEE» OTNV «TTPOEKAOYIKN K-
otpareia». O Kiképwvag, TTou avéAaBe TNV UTTEPACTTION
TOU, ATTOPPITITEI OTO TTAPAKATW KEIMEVO TNV KATNHYOpPIid
TNG AVNOIKOTNTAG PE CUYKEKPIMEVN ava@opd oTNV Tra-
papovn Tou otnVv Acia, 6tTou TTAPE NEPOG oToug MIBpI-
OaTIKOUG TTOAEpOUG. AldyxuTtn ATAV N avTiAnyn otn Pwun
OTI N TTAPAKMI TWV NBWV TWV TTOAITWYV TNG UTTAPEE OU-
VETTEIO TWV KATOKTACEWYV TNG. X210 Hadnua IV gidape Tnv
atToyn Tou ZaAAOUCTIOU YIA T ONUACIA TNG KATAOTPO-
®Nn¢S TG Kapxndoévag: n Kartavonon Tou TTaPaKATW KEI-
MEVOU TTPOUTTO0BETEI I AAAN eupUTATO OIAOOMEVN AVTi-
Anyn, 611 dnAadn n TTAPAKHA TWV NOWV UTTAPEE OUVE-
TTEIN TNG ETTEKTAONG TNG PWUNG 0TV avaToAiK Aekavn
TnG Meooyeiou.

Hic vero, iudices, et fuit in Asia et viro fortissimo, patri
suo, magno adiumento* in periculis, solacio* in
laboribus, gratulationi* in victoria fuit. Et si habet Asia
suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare
debémus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter
vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen
Murenae* obiecerunt, ex qua laus familiae*, memoria
generi*, honos et gloria nomini* constituta est, sed

72/ 61



aliguod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut
ex Asia deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello
virtutis fuit; patre imperatore libentissime meruisse
pietatis fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac
triumphum fuisse felicitatis fuit.

AEZIAOIIO

adiumentum -i ﬁoﬁeala(l)

solacium -ii(i) rapnyopida

labor-oris (apo.) péx08og

gratulatio-onis (8.) ékppaon ouyxapnmpiwv(z)patri
fuit adiumento, solacio, gratulationi BoRénog, Tapn-
YyOpNoe Kol CUYXAPNKE TOV TTATEPO TOU

suspicio -onis (0.) vtroyia

luxuria -aeT 1)
puen

laudo, 1 emaiveo'?

continenter (etipp.) e eykpdreia

quam ob rem yI' auté 1o Adyo

accusator -oris (apo.) KaTRyopog

nomen Asiae 10 évoua «Acia»

obicio, -ieci, -iectum, -icere, 3* (ob + jacio- + air. Kai

OO0T.) TTPOCATITW MONPK) OE KATTOIOV, HEN@POMAI VIO

ex qua = ex Asia

laus, laudis (0.) étraivog:

familiae dor. familia -ae oikoyéveia

memoria -ae yvApn® UoTEpoPnMia
- . . (6)

honos (honor) -oris (apo.) TIMA

constituo dnuioupyw

flagitium-ii(i) oveidog

dedecus -oris (oud.) vipoTri

()
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suscipio, -cepi, -ceptum, -cipére, 3* (subs + capio)
TAPOAAAUBAVW, «POPTWVOUIY

deporto, 1 pépvw amod Kémoum (o MoupRjvag karnyo-
pNRONKe wg xopeuTn¢ (saltator), rpdyua Tou e0swpeiTo
«VTPOTTA» KOl «OVEIOOG» CUNPWVA ME TN PWHAIKA aVTi-
Anyn 1repi NBIKAG Kal ouvdedTAV AUTOHATA ME TA «EAQ-
@PAa avaToAiTiKka RON»)

mereo, merui, meritum, merere, 2 a§i;w(8)
stipendium -ii(i) p1oB6¢g" (stipendia) mereo utrnpeTw
oT0 OoTPATO" stipendia (1TTAn0.) OnTeia- Ta arrap.
meruisse (2 @opég) Kal fuisse gival utrokeipeva Tou fuit
virtutis fuit utrnpge deiypa avdpeiag

pietas -atis (0.) eucéBeia, oeBaocuog (Kup. Ta KaBRKovTa
ATTEVAVTI OTOUG YOVEIG, OTOUG BE0UG, oTnV TTaATPIida KTA.)
pietatis fuit utripge dciypa ogBaocpol (Trpog Tov TraTé-
pa)

felicitas -atis (0.) eutuyia, kaA TOXN"

finem ... fuit To 0TI TO TEAOG TNG ONTEIOG TOU CUVETTEDE
ME TN Vikn Kai 1o OpiapBo Tou TTatépa Tou uTripée deiypa

(EvdeiIgn) kKaARg TUXNG

ETupoAoyikd: 1 <iuvo 2. gratus 3. mpB. AoUco0 << IT. 4. <
laus 5. TpB. @apiAia << IT. 6. > honoro- TTpR. ovope <<
IT. 7. porto, adporto 8. Kup. «TTaipvw 10 NEPiISIS pOUN"

MEP-OG, MEIp-OMAI

NMAPATHPHZEIZ

1. H 30TIKN XPNOIMOTTOIEITAI WG EHHETO AVTIKEIHEVO
PNHATWY TTOU onuaivouv «AEyw» (dico" 1r.X. hoc Ennio
dixit' TTpB. Tade Aéyel TOIG @iAoIg), «Bivw> (do" TT.X.
signa Caesari tradunt- p. Tf] oTpaTId ATTESWKE HI-
0006v) Kal Ta CUYYEVIKA | AVTIOETA TOUG" €TTIONG WG OU-
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MTTARPWHA PNHATWY Kadl ETTIBETWYV TTOU SNAWVOUV EVM-
on, NPOCEYYION, OHOIOTNTA KTA. (coniungo,
appropinquo, similis* 1.X. similis effigiéi mortui’ pp. ol
TTovnpoi AAARAOIC OMOIOI EICIV) KOI WS CUUTTARPWH
pPNMATWYV TTou dnAwvouv PIAIKN i EXOpIkN 31d0son,
unakon, an&ifsia KTA. Kabwg Kal TWV aVTiCTOIXWV ETTI-
0éTwyv. TEAOG, aTTOTEAEI TO EYUECO AVTIKEIMEVO PNUATWV
ouvOeTWYV ME TIG TTPOBECEIG Ob, prae, pro, in KTA. T.X.
marmor Phidiae obtulit: imagines fortium virorum mihi
proponebam.

2. H doT1ikn dnAwvel £TTiong To TPOCWTITO YIA TO O-
TToio UTTAPXEI N YiveTal KATI (SoTIK npoownikn). Mepi-
AaUBAVEI KATNYOPIEG YVWOTEG KAl ATTO TA apXaia EAAN-
vika: Tnv kTnNTiIkA (filius mihi est) Tn XapIoTIKA N AvTI-
xapi-oTikn (ille mihi errat kavel c@aApa og Bapog pour
n OOTIKN aUuTH adKOAouUOBEi £TTioNg HETA ATTO PAMATA OTTWG
consulo = gpovTi{w, metuo = godaual yia KATTOIOV
KTA.)" TNV NOIKN" Tn doTikNA TG ava@opag (ille mihi
mortuus est 600 pe apopd auTdg gival vekpog): Tn doTI-
K} TOU NOINTIKOU aITiou (OuvnO£oTEPN ME TO YEPOUVDI-
ak6* BA. To pa0. XXXIil).

TEAOG, N OOTIKA TTPOCWTITTIKN MTTAIVEI KOVTA O€ Opl-
ouéva anpoowna prpara (placet, licet KTA.).

3. Idlopop@ia TNG AATIVIKAG €ival N SOTIKN TOU OKO-
nou (A Tou atroteAéoparog). Eival 3oTikA agnpnuévou
OUCIOOTIKOU (TTPOKEITAI VIO OTEPEOTUTTEG DOTIKEG OTTWG:
exemplo, auxilio, usui KTA.) Kal T CUVAVTANE OUVHBWG
Hadi ue TO pAHa sum (Katnyopnuatikn). MTropei va
mpoodilopileTal atrd £1TiOETO" SITTAA TNG UTTOPEI VA U-
TTAPXEI Kal AAAN SOTIKA (XOPIOTIKNA, AVTIXAPIOTIKNA, NBIKA
| TOU EJUECOU AVTIKEINEVOU). H HETAPPAON TTOIKIAAEI
avAaAoyd PE TNV TTEPITTTWON" TT.X.
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Muréna patri (dot. xap.) magno adiumento fuit o
Moupnivag Trpoopepe NEYAAN BoROeia oToV TTATEPO
TOU.

Muréna patri solacio fuit o Mouprvag RTav n rapn-
YOpPIG TOU TTATEPO TOU.

Caesar equitatum auxilio legionibus (€§u. avTik.)
misit o Kaiocapag £€0TEIAE TO ITTTTIKO O€ Bondsia Twv
Asyewvwy (yia va BonBnoel TIg Aeyewveg).

AZKHZEI2

. OUUOCAOTE TIG TTOPAKATW OOTIKEG;
Delecti patriae consultabant (pa6. 1V)
Eis corpus infirmum erat (ua@. 1V)
Silius gloriae Vergili studéebat (na0. V)
Caesar legionibus hiemare imperat (ua0. Vi)
Licebit tibi pugillares adportare (na6. Viil)
Brutus Tarquinio imperium adimit (ua@. 1X)
Equites Gallis occurrunt (nae. XVI)
In diaetam recessit, cui nomen est Hermaeum (uao.
XX)
Pareamus senatui, consulamus bonis (pa@. XXIlI)
Ancilla Nasicae dixit Ennium domi non esse (ua0.
XXI1V)
Cato patribus ficum ostendit (ua0. XXV)
Tristissimus haec tibi scribo (ua8. XXVI)
Nihil ei gratius potest esse (ua8. XXVIII)

. Na JETaEPAOCTOUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
O @iAog pou pe Bondnoe (adiumento sum + 60T.)
Ta BiIBAia pdag gival TTOAU XpRoiga (magno usui sum
+ dorT.)
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Mevvai6dwpog pévo pe Toug EEvoug!

Cum donavisset Pompeéius transfugam civitate Romana,
Cicero exulans dixit: «Bellum hominem! Gallis civitatem
promittit alienam, qui nobis nostram non potest
reddere.

(KoivTiAlavég 6, 3, 46)

OTtav o MNMouTtriiog gixe dwoel TN PWHAIKA UTTHKOOTNTA
O& KATTo10 AITTOTAKTN, 0 KIKEpWVaG, TTOU ATAV £E0pPI-
oT10G, ONAwoe: «MNa koita Tov! Yréooxeral va dwoel
oToug MNaAdTeg EEvn UTTNKOOTNTA, EVW OEV MTTOPEI VA
Mou dwaoel TTicw TN OIKIA poul»
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MAOHMA XXXI LECTIO PRIMA ET TRICESIMA

H FTENNAIOTHTA AE BrAINEI NANTA Z2E KAAO

Pwyaiol kal ‘EAANVEG 1I0TOPIKOI EVTOTTIOAV TH O10gpEVIa
TEI0apXia TOU PWHAIKOU OTPATOU WG Mia atrd TIG Baoi-
KEG AITIEG TNG ATTOTEAECHUATIKOTNTAG TOU, KOl WG OgpE-
Alwon TTapdyovTta yia Tn dOnMIoupyia TG AUTOKPATOPI-
ag. EVOEIKTIKO oTOoIXEIO TNG TTEIBOpXiag gival TO YEYOVOGS
OTI, OTTWG TTAPATNPEI 0 ZAAAOUOTIOE, OTOUG TTPWTOUG
alwVveG TNG PwUNGg ATav ouxvoTepn N TIHWPEIA YIO CUM-
METOXN OTN HAXN avTiOeTa PJE TIG dlATAYEG, TTAPA VIO €-
YKATAAEIYPn BEoNG Kal utTTOoXWPNON. ZXETIKO €ival Kal TO
Keigevo Tou akoAouBei: O Utratog Titog MavAiog (Titus
Manlius) otn di1dpkeia Tou AaTtivikoU TToAépou (340-338
T.X.) TIHWPNOCE TO YIO TOU PE BAvaTo, yiaTi, TTOPA TN PN-
™A dlaTAY TOU, MOVONAXNOE HE TOV APXNYO TWV AVTI-
TTAAWYV KOl TOV OKOTWOE, TPETTOVTAG TO £XOpPIKS OoTpPA-
TEUMA o€ Quyn!

Bello* Latino T. Manlius consul nobili genere* natus
exercitui Romanorum praefuit. Is cum aliquando
castris* abiret, edixit ut omnes pugna* abstinérent. Sed
paulo* post filius eius castra hostium praeterequitavit et
a duce”* hostium his verbis* proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu* cernatur,
quanto* miles Latinus Romano virtute* antecellat». Turn
adulescens, viribus®* suis confisus et cupiditate*
pugnandi permotus, iniussi* consulis in certamen ruit;
et fortior hoste*, hasta* eum transfixit et armis*
spoliavit. Statim hostes fuga* salutem petiverunt. Sed
consul, cum in castra revertisset, adulescentem, cuius
opera* hostes fugati erant, morte* multavit.
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AEZIAOIIO

bello Latino oto Aativiké moAgpo- Latinus -a -um Aa-
TIVIKOG, AaTivog

nobili genere (a@. Tng Kataywyng) natus katayoéuevog
a1TO APICTOKPATIKH YEVIA

praesum, -fui, -esse ( + d0T1.) TpOoiCTAMAI, £XW TNV OpP-
Xnyia

aliquando (eripp.) kamrore

edico, -dixi, -dictum, -dicére, 3 (e + dico" + BouAnr.
TPOT.) diatalw va (ut)

abstineo, -tinui, -ten- turn, -tinere, 2 (abs + teneo- +
aQ.) atrEXw atmod, KpATIENAI HOKPIA

praeterequito, 1 (praeter + equito Irrevw) TEpVW €-
@ITTTTOG NTTPOOCTA ATTO

lacesso, lacessivi, lacessitum, lacessére, 3 ( + aiT. Kai
doT1.) TpokKaAw Kdatroiov o€ (Haxn = proelio)
congredior, -gressus sum, -gredi, amro0. 3* (cum +
gradior) ocuykpououai, povouoxw-* congrediamur
TTPOTP. UTTOT.

singularis -is -e yévog, povadikég: proelium singulare
Hovouaxia

eventus -us (apo.) éKBdO‘I‘](Z)

cerno, crevi, cretum¥*, cernére, 3 = kpivw, ATTOPACI-
{w- ut... cernatur yia va @avei amrd Tnv ékBaon Tng po-
vouayiag

quanto (ag.) Té6co

antecello, -€re, 3 ( + doT. KA1 a@.) EETEPVW KATTOIOV OE
kam®

adulescens -ntis (apo. kai 0.) veapog -n

cupiditas -atis (0.) emOupia™®

pugno, 1 paxopai®

pugnandi yia pdaxn (yepouvdio- BA. To pad. XXXIl)
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permoveo -movi -motum, -movere, 2 (per + moveo)
TTAPAKIVW, TTAPpAcUpW

iniussu + yev.: avtifera pe Tn diatayn Kamroiou (pf.
iussu domini)

certamen -inis (oud.) aywvag, paxn'®

ruo, rui, rutum, ruére, 3 oppw

transfigo, -fixi, -fixum, -figére, 3 (trans + figo = kap-
PWVW) dl1aTTEPVW

spolio, 1 ( + aIT. TOU TTPOC. KAl AP.) ATTOYUNVWVW, OKU-
Agvw

salus -atis (6.) cwtnpia'”

peto, petivi (petii), petitum, petére, 3 oppw’ InTw®
fuga salutem petere {nTw ™ cwTnpia otn euyn

fugo, 1 TpéTTw o€ euyR®

opera ( + yev. TOU TTPO0.) ME TIG EVEPYEIEG KATTOIOU, Xd-
pn O€ KATTolovV

multo, 1 Tipwpw ( + ag. TG TOIVAQ)

ETupoAoyikd: 1. TpB. KOYKpEOO << IT. = CUVEAEUON" e-
gredior 2. < evenio < e+venio 3. *-cello = utrepEXwW" TTPP.
collis, KOAwvOg 4. < cupidus < cupio 5. < pugna 6. <
certo 7. > saluto > salutatio 8. TreT-w, Ti-TTT-W < *MI-TTET-
w 9. < fuga- fugio.

NMAPATHPHZEIZ

1. H aaipeTIKN a1TAR 1} ENTTPOOETN CUYKEVTPWVEI TIG
AEITOUPYIEG TPIWV TTOAAIOTEPWYV TITWOEWV: THG KUPIWG
aQaIPETIKAG (separativus), TG OPYAVIKNG
(instrumentalis) ka1 Tng TomIKAG (locativus). ZTnv eAAn-
VIK} Ol XPNOEIG TNG KUPIWG APAIPETIKIG UTTAPXOUV OTH
YEVIKR, EVW TNG TOTTIKAG KAl TNG OPYAVIKAG 0TN OOTIKI.
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2. H kupiwc a@alpeTikn SNAWVEI TNV aQPETNPIA, EV-
voouUuevn wg (a) Tomkn npogAeuon (BA. pae. XXVIII) (B)
Kataywyn (nobili genere natus- pp. rarpdc €00Aol
TTEQUKO - BpioKeTAI KOl ENTTPOBETN), (Y) YAIKA ageTnpia
gVOG TTPAYHATOG (a@aAIPET. TAG UANG): poculum ex auro-
pB. 76 Epupa AiBwv EtToiRoaTo (5) Znueio TS anoua-
KPUVONG Kal TOU XWPIOHOU (a1rAn 1) ENTTPOOETN): HE PN~
MOTO TTOU ONHUAIVOUV ATTEXW, ATTOMOKPUVW, EAEUBEpW-
VW, Xwpilw, otepw, ePtrodilw (TT.X. castris abeo, pugna
abstineo pp. ameixov AAAAAwV TrTapacdyynv: Sei
XPNHATWYV) (€) To aiTio TTOU TTPOKAAEI TO TTABOG TOU U-
TTokelpévou (MoINTIKO aiTio) () Znueio kkivnong yia
oUyKpion (a@alpeTIK CUYKPITIKNR): fortior hoste: Trpp.
vewTtepog Tol MNMepkAéoug (n) Inueio ekkivnong yia &-
KTignon, Kpion, kTA. singularis proelii eventu cernétur,
quanto... (8) To diaipepEvo OAo (pauci ex militibus).

3. H opyavikn ek@pddel (a) Tn cuvodeia (r.x. cum
elephantis Alpes transiit- Trpp. NABov vauaci TpidkovTa
(B) Tov Tpono (Tarquinius hoc modo imperium perdit:
TPR. TOUT® TA TPOTTW ETEiXICAV TAV TTOAIV) (Y) Tnv 1810-
TnTa (homo squalida facie) (5) To Opyavo i} To HEGO
(hasta eum transfixit' pB. TRV BUpav TRH BakTnpia
£KpouE)" 6TV TTPOKEITAI YIO TTPOCWITO, XPNOIUOTTOIEITAl
N n wPo60. per + AIT. ] 01 APAIPETIKEG opera, beneficio,
auxilio + yev. Tou TTpocwWTTOU, T1.X. opera adulescentis
(A per adulescentem) hostes fugati erant. To HEgo &n-
Awvouv €TTiONG O1 APAIPETIKEG TTOU OUVODEUOUV prHATA
otTwg To compleo (militibus murum compleévit), To
afficio (supplicio est adfectus), To confido (viribus suis
confisus)- emriong £miBeTa 61TWG TO dignus (longiore vita
dignus erat) kai To fretus (fretus viribus suis) (g) To pé-
TPO (quanto miles Latinus Romano virtlite antecellit:
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paulo maior natu* TpB. TTOAA® KPEITTOV £0TIV) (OT) TNV
avagopa (virtite antecellit' pf. GvOpwnog Euvéoel
unepéxel Tv AANwv {wwv) (¢) Tnv aitia (ECWTEPIKO ai-
TI0) (cupiditate pugnandi permotus): édw avAkouv Kai
Ol OTEPEOTUTTEG PPACEIS iussu, iniussu, rogatu + yev.
(iniussu consulis) (n) Tnv noivn (BA. XXIX M3B) (6) Tnv
a&ia (BA. XXIX N3a).

4. H Tonikn rpoodiopilel TNV TTPAEN TOTTIKA 1} XPOVI-

K& (0. TOU TOMOU Kal Tou XPOovou" BA. To pad. XXVIII).

A2KHZEI2

MATTWG OUUNOCACTE TIG TTAPAKATW APAIPETIKEG;
Poéta epistulis contra iniuriam repugnat (na®. I)
Aenéas cum sociis ad Italiam navigat (na®. |l)
Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat
(nao. V)

Quattuor ex legionibus in hibernis conloeat (ua®.
VI)

Augustus ab lulo ortus erat (ua8. X)

Homo ingentis magnitudinis et facie squalida (pna®.
XIV)

Octavianus supplicio capitis eum adféecit (na0. XIV)
Germani lacte nuntriuntur (paé. XV)

Germani pedibus proeliantur (paé. XV)

Cacus fretus viribus suis erat (na@. XVIll)

Catilina ab Antonio victus est (na0. XIX)

Opibus urbis nolite confidere (na8. XXV)

Na avayvwpioToUV Ol AQAIPETIKEG TOU KEINEVOU:
hasta, armis, opera

Na yivel XpOoVIKR aVvTIKOTAOTAOT TWV TUTTWV: abiret,
cernatur, revertisset.
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Na peTa@pacTouv oTda AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
Mapd Tn diatayr Tou TTATEPA TOU O VEOG TTOAEUNOE
ME TO AdTivo OTPATIWTN

O véog TIHWPNAONKE atrd Tov TTaTEPA TOU e Bdvaro.

Kal Troddypa Kkai... xgpaypa!

Litigat et podagra Diodorus, Flacce, laborat.
sed nil patrono porrigit: haec cheragra est.

(MapTiaAng 1,43)

O A16dwpog éxel Oikn, DAAKKE, £XEI KAl TTOOAYpO-
OAAG 0TO OIKNYOPO TOU... OEKApa* aUTO Oa TTEl...
Xepaypa!
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MAOHMA XXXII LECTIO ALTERA ET TRICESIMA

ENAZ NANHIYPIKOZ THZ AOIFOTEXNIAZ

O Apxiag (Aulus Licinius Archia) ATav ‘EAAnvag oinTAg
a1rd TNV AvTioXEla- ATTEKTNOE T PWHMAIKH UTTHKOOTNTA,
aAAdG o NpdTiog TTPOCERAAE T OXETIKN ATTOPAON YIO TE-
XVIKOUG -OTNnV oucsia yia TTOAITIKOUG- Adyoug. Tov TToin-
TR UTTEPAOTTIOTNKE ME emiTUYXia 0 KikEpwvag To 62 Tr.X.
O AOGYyOGg TOU aUTOG gival £vag AaTrd TOUG TTIo AAMTTPOUG
TTAVNYUPIKOUG TNG AOYOTEXVIOG TTOU YPAPTNKAV OTNHV
apPXaIdTNTA. ZTO ATTOCTTAC MO TTOU AKOAOUOBEI N OTTTIKA
YWwvia Tou pATOPA €ival KUPIA PWHAIKA: TO AOYOTEXVIKA
KeiJeva pag d1aocwdlouVv TNV UTTOOEIYHATIKI) CUMTTEPIPO-
pa (exempla) Twv pEYGAWY avOpwyv, yia va NTTOPOUV va
TN MIMOUVTAI Ol VEOTEPOL.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia,
nisi litterarum lumen accederet. Quam multas imagines
fortissimorum virorum-non solum ad intuendum?,
verurn etiam ad imitandum*-scriptores et Graeci et
Latini nobis reliquérunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi* et administrandi* rem publicam, semper mihi
proponébam. Colendo* et cogitando* homines
excellentes animum et mentem meam conformabam.
Sic enim -laudem et honestatem solum expetendo®,
omnes cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi
esse ducendo*- me pro salute vestra in tot ac tantas
dimicationes obicere potui.

AEZIAOIIO

Pleni... plenae ... plena + yev. exemplorum
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sapiens -ntis (apo.) oo<p6g(1)

VOX, vOcis (0.) Adyog
vetustas -atis (0.) apxaiéTnTa
lacerent: Tou iaceo

tenebrae -arum (poévo mAn6.) okoTadI, agaveia
nisi (o0vd. utrob.) av dev (o utro. Adyog nisl ...

accederet, iacerent ... dnAwvel To avribeTo TOU TTPAY-
HaTikoU" BA. To pa0. XXXIX)

litterae -arum 1a vpdp!m(m, n Aoyortexvia
lumen -inis (oud.) Pwg 3)

accedo, -cessi, -cessum, -cedére, 3 (ad + cedo) TAn-
o1af{w" TTPOCTIBEpAI, CUVOOEUW

imago -inis (0.) eikéva

non solum ... verum etiam 6x1 poévo ... aAAd kai
intueor, -tuitus sum, -tueri, amwo0. 2 (in + tueor) arevi-
(w, K0|Tde(4)

scriptor -oris (apo.) ouyypacpéag(5)

relinquo, -liqui, -lictum, -linquére (re + linquo) agn-
VW, |()\r|poi50T(J'o(6

quas = eas = imagines
gero SI0IKW

administro, 1 diaxeipiopal
semper (etipp.) 1Té(VT0T£(8)
propono, -posui, -positum, -ponére, 3 (pro + pono- +
aIT. Kal 80T.) AW PTTPOOTA HOU WG TTaPAdeIypa (quas
... mihi proponebam) colo, colui, cultum, colére, 3
KOAAIEPYW* AATPEUW

cogito, 1 oképTopal, avaAloyilopal

excellens -ntis (utx. Tou excello) diakekpiIpévog,
égoxog""

conformo, 1 (cum + formo) diapopPwWvw, SIATTAGOW
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sic (emipp.) £TO1, g€ TOV TPOTTO AUTO
honestas -atis (6.) TipR, 568>
expeto, -petivi(petii), -petitum, -petére, 3 (ex + peto)
EMIOIWKW
cruciatus -us (apo.) Bacavo, Tq)\amwpiq(lg)
duco, duxi, ductum, ducere, 3 0cwpw- aliquid parvi
(yev.) duco Bswpw OT1I KATI £X&I MIKPA agia, Oev uTTOAOYi-
(w
pro (Tpo0. + ay.) yia xapn
pro salute vestra yia Tn cwtnpia cag
ot (akA. deIKT. avT.) TOoOI TTOAAOI

e = . . (14)
dimicatio-onis (0.) aywvag
obicio, -iéci, -iectum, -icére, 3* (ob + iacio) pixvw* me
obicio pixvouai (cUvragn: me potui obicére in tot ac
tantas dimicationes pro salute vestra)

ETupoAoyikd: 1. > sapientia 2. vetus-eris = raAI6g" pp.
veteranus 2 Berepdavog 3. luna, il-lustris 4. > tutor 5. <
scribo 6. Asitr-w, €-AITrov 7. minister 8. > sempiternus 9.
agri-cultura 10. ante-cello 11. < forma 12. honor, honoro
13. ex-crucio 14. < dimico

NMAPATHPHZEIZ

To yEpOUVDIO €ival pNHATIKO OUCIAOTIKO OUBETEPOU
YEVOUG HE EVEPYNTIKN onpacia. AlaBéTel TECOEPIG TTITW-
o€lIg (YeVIKR, OOTIKNR, AITIATIKN KAl a@aIpeTIKA). looduva-
MEi ME TIG TTAAYIEG TITWOEIS TOU EVAPOPOU ATTAPENPATOU
TNG EAANVIKAG. ZXNMaTieTal A1TO TO BENA TOU EVECTWTA,
Kal ol KaTtaAn&eIg Tou givai: -ndi, -ndo, -ndum, -ndo (6-
TTWGS ONA. TwV deUTEPOKA. OUCIAOTIKWY). Ta yepouvdia
TwV 4 culuyiwV OTN YEVIKA €ival avTioToIXA:
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ama-ndi, dele-ndi, lege-ndi, audie-ndi

Mev. pugna-ndi TOU paxeoBal

Aot. pugna-ndo ei¢ (TrpO¢) TO pbxeoOal

AiT. pugna-ndum  TO pdaxeocOal

A@. pugna-ndo T® paxeoBal (R ePTP6BETO EVp
0po atrap.)

H yevIKN Tou yepouvdiou XpnOINOTTOIEITAI WG OU-
HTTARPWHA OUCIAOTIKWY KAl ETTIOETWYV KAl TWV TTPOBE-
OEWV causa Kai gratia (yia va)- .. cupiditas pugnandi
( = pugnae) emiBupia yia paxn. H doTikn ek@ppdlel oKo-
TTO KOl XPNOIMOTTOIEITAI KUPIWG ME ETTIOETA TTOU ONMAi-
vouVv «KAaTAAAnAog», «xpnoipog» (aptus, idoneus,
commodus, utilis)" 1r.X. locus pugnando ( = pugnae)
idoneus T61T0¢ KATAAANAOG yIa pdxn. H aimiaTikn Tou
YEPOUVDIOU gival TTAVTOTE ENTTPOBETN (ad, in) ka1 dSnAw-
VEI OKONO | NPOOPICHO [1r.X. dux milites ad pugnandum
(= ad pugnam) hortatus est o oTpaATNYOG EPYPUXWOE
TOUG OTPATIWTEG YIa va TToOAgpnoouv] i avagopad (XXXIV
A3).

T£AOG, N APAIPETIKI) TOU YEPOUVSIOU XPNOIMOTTOIEI-
Tl XWpig TTpo0son yia va dnAwdei o TPONOG, Kai -
MTTPO0BETN (de, ex, in Kal ab) yia va dnAwoei n avagopd,
n agernpia KTA. T.X. Romani fortiter pugnando (= forti
pugna) castra cepérunt o1 Pwpaiol katéAafav To oTpa-
TOTTESO TTOAEPWVTAG Yevvaia- liber de beate vivendo Bi-
BAio yia (OXETIKA PE) TNV EUTUXIOMEVN CwH). YTTEVOUI-
Joupeg OTI Ta ATTOBETIKA prjpaTa diaBETouv yepouvdio
AOYW TNG EVEPYNTIKAG ONHOCIiOg TOUG.
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AZKHZEI2

Na yivel ypaUHATIKA KOl CUVTOKTIKR avayvwpion
TWYV YEPOUVOIWV TOU KEIPEVOU.

Na cupdTTAnpwWOEi 0 KATAAANAOG TUTTOG TOU YEPOUV-
diou

Adulescens CUPIdUS ...ooovvviiiiiiieeee e
erat (proelior)

Adulescens ad .........ccoooiiiiiiiie ruit
(certo)

HOSLES .o, salutem
petiverunt (fugio)

ATS (TEXVN) covveeii e difficilis est
(scribo)

Adversarius

PEritus ..........ccooeiiiii erat (bello)
Na yivel CUVTOKTIK] avayvwpion TwWV TUTTWV:
exemplorum, virorum, parvi.

Na yivel XpOVIK AVTIKOTAOTAON TOU TUTTOU
reliqguérunt. Homines excellentes: va kA10oUv padi
Na peTa@pacTouVv oTa AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
Mapadeiyparta yia gipnon

O voug TpépeTtal (alor) pe To diaBaocua (lego, 3)

OTav 10 avdoTnua TWV TTaIdIWV HIKpaivel diap-
KWG...
P. Oppius dixit de genere Lentulorum, cum assidue
minores parentibus liberi essent, nascendo
interitirum esse.
(KoivTiAlavég 6, 3, 67)

O Moé1rAIog OTTITIog £iTre AVaPEPOPUEVOG OTNV OIKO-
Yévela TwWV AevToUAWwY, TTOU TA TTOIOIA T.OUG YEVVIO-
VTOUO AV OTTO YEVIA O€ YEVIA OAO KAl TTIO KOVTA, OTI
n avatmrapaywyn 6a Tnv odnyouoces otnv £§apavion!
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MAOGHMA XXXIII LECTIO TERTIA ET TRICESIMA

KAIPOZ I'A ANAZYTKPOTHzH

O MapkeAAog (Marcus Claudius Marcellus) utrijpée o-
AITIKOG avTitTraAog Tou louAiou Kaicapa. Auo xpoévia ue-
TG TNV ATTA TOU MNMopTrniov ota ®apoala (48 w.X.) o
Kaiocapag Tou eréTpeye va emioTpEéWel oTn Pwun amré
™ MuTIARRvn éTToU €ixe autoegopioTei. O MapkeAAOG
Owg doAopoviOnke otov lMeipaida to 45 w.X., TpIv
TTPOAdRel va yupioel. Aiyo vwpitepa o KIKEpwvag gixe
avaAdpel va euxapiotioel Tov Kaiocapa yi' auti Tou Tnv
atré@aon Je To Adyo Tou «Pro Marcello». Mg ag@opun 1O
MdapkeAAo o Kiképwvag ek@pAadlel TV ATTOWI TOU YIA TO
guaiodnTto, 600 Kal oduvnpo, OEPa ToOu ENPUAIOU aVAME-
oa otov Kaicapa kai Tov NMoutrAlo. ETionuaivovtag Tig
guBuveg Kal Twv duo Trporteivel Tautdxpova otov Kai-
oapa £va eupuU TTPOYPOAHHA AVAOUYKPOTNONG «YIA VA
YIOTPEUTOUV OI TTANYEG TOU TTOAEpOU» (BA. KAl TV €10.
OTO PGB, XXXVII)

Omnia sunt excitanda* tibi uni, C. Caesar, quae iacére
sentis perculsa atque prostrata impetu belli ipsius,
gquod necesse fuit: constituenda* iudicia, revocanda*
fides, comprimendae* libidines, propaganda* suboles;
omnia quae dilapsa iam diffluxérunt, sevéris legibus
vincienda* sunt. In tanto civili bello, in tanto ardore
animorum et armorum, quassata res publica multa
perdidit et ornamenta dignitatis et praesidia stabilitatis
suae; multaque uterque dux fecit armatus, quae idem
togatus fieri prohibuisset. Quare subveniendum*
reipublicae est et omnia nunc belli vulnera tibi sananda*
sunt, quibus praeter te medeéeri nemo potest.
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AEZIAOIIO

excito, 1 arokaBioTW, AVACUYKPOTW

unus poévog

sentio aioBdavopai, Epw

percello, -culi, -culsum, -cellére, 3 (per + cello) ava-
TPETTW

prosterno, -stravi, -stratum, -sternere, 3 (pro +
sterno) pixvw Kartw, KaTaAuw

impetus -us (apo.) oppr](l)' impetu belli ardé Tn AaiAa-
T TOU TTOAEOU

necesse (AkA.) avaykaio, avatTO@QEUKTO

constituo avadiopyavwvw

iudicium -ii(i) To dikaoTnpIO, N 6|Ka|ocn'1vn(2)
revoco, 1 (re + voco) avakaAw* amrokadioTw
fides n epTOPIKN TTiOTN

comprimo, -pressi, -pressum, -primeére, 3 (cum +
premo) mepiopilw, XaAivaywyw

libido -inis (8.) md0o¢g

propago, 1 apivw atroyovoug, diaiwvilw 1o siaog(4)
suboles -is (0.) o1 atréyovol propaganda suboles 1rpé-
el va €TIOIWYXOEI N augnon Tou TTANBucuOU

dilabor, -lapsus sum, -labi (dis + labor), amr060.3, ka-
TAPPEW

diffluo, -fluxi, -fluctum, -fluére, 3 (dis + fluo) = diap-
PEW" KaTaAl'Jopal(S)

severus -a -um auoTnpog

vincio, vinxi, vinctum, vincire, 4 dévw, OTEPEWVW
civilis -is -e eppuAioc'®

ardor -oris (apo.) adog

quasso, 1 cuvtpifw- quassata res publica n pnuayué-
vh TTOAITEIO

3)
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ornamentum -i oToAidI, d1akpPITIKO

dignitas -atis (0.) KOpog(7)

praesidium -ii(i) oTApiypa

stabilitas -atis (0.) awBspOTnm( )

uterque, utraque, utrumque (avrwv. £1i6.) EKATEPOC,
Kal 0 évag Kal o dAAog" uterque dux kai o1 SUo apxnyoi
(evv. o Kaicapag ka1 o NMoptriiog)

armatus ommAiIopévog: oTov TTOAEO

togatus TnRevvopopog (toga TARBEVVOG): oTNV €1pAVN
prohibuisset (utror. TOU amTrpayuparoTtroinTou) Ba €ixe
gutrodioEl

quare (oUvd. CUNTT.) ETTOHEVWG

subvenio, -veni, -ventum, -venire, 4 (sub + venio- +
dort.) Bonbw

sano, 1 9£pd1T_£l'Jw(9)
medeor, mederi, amro0. 2 ( + doT.) yiarpeUw (aVvTIK. €ivai

10 quibus = vulneribus)(lo)

ETupoAoyikd: 1. < peto 2. < iudex 3. vox 4. rpB. TrpoTtra-
yavoa < de propaganda fide = yia Tn diadoon TnG Tri-
otng 5. fluvius, flumen 6. < civis* civitas 7. < dignus 8. <
stabilio 9. rpB. cavaTopio < Aart. 10. Kup. «@POVTICW»-

mER. uMRd-opal

NMAPATHPHZEIZ

To YEPOUVIIAKO cival pNHATIKO ENIOETO e NadNTI-
KN onpooia. ZXNUaTieTal a1ré To EVECTWTIKO BENA JE
TNV TTPOooONKN TWV KataAn{ewv: -ndus, -nda, -ndum Kai
KAiVeETAl OTTWG Ta SEUTEPOKAITA £TTiIBETA: ama-ndus (-a -
um), dele-ndus (-a -um), lege-ndus (-a -um), audie-ndus
(-a -um). AVTIOTOIXEiI OTA PNUAT. ETTIOETA TNG EAANVIKAG
O€ -TEOG.

91/77-78



2. Madi pe To sum 10 YEPOUVOIOKS oxnUaTifel Tn Ae-
yopevn nadnTikn nepippaocTikn culuyia (peTappalou-
ME ME TO «TTPETTEI VAR). ZTNV TTEPITITWON AUTA N CUVTASN
MTTOpPEI VA gival TTPOCWTTIKA i atTTpoowTTn. NMpoocwmkn
ouvTa¢n EXOUME OTAV TO YEPOUVOIOKO AVAKEI OE pAMA
EVEPYNTIKO HETARBATIKO TTOU CUVTACOETAI JE AITIATIKA.
To yepouvOoIOKO CUN@WVEI JE TO UTTOKEIMEVO TOU sum
OTO YEVOG, OTOV ApIBu6 Kal oTnVv TrTwon (61Twg dnA. TO
EMIOETIKO KaTnyopoupuevo) Tr.X. Omnia sunt excitanda
TPETTEI VA avAOoUYKpoTNOoUv Ta TTavTa (rpf. diaparéog
£€0TIV NMIV O TTOTANOG). ANPOCWNI oUVTAEN EXOUME 6-
TAV TO PAMA, OTO OTTOIO0 AVAKEI TO YEPOUVOIAKO, Eival
QMETABATO | CUVTACOCETAI JE TITWON OIAPOPETIKA ATTO
TNV AITIATIKE. ZTNV TTEPITITWOT AUTI) TO YEPOUVOIOKO
BpioKETAI OTNV OVOMOOTIKI TOU EVIKOU TOU OUDETEPOU
.X. subveniendum est reipublicae (subvenio + 60rt.)
TPETTEI va BonBARooupe Tnv TToAlTeia (Trpf. pnEBeKTEOV
€0TIV TAV TTPAYUATWV).

3. H rpoowriKA TePIPpaoTIKh oculuyia o€ 6Aous
TOUG TUTTOUG TNG OPIOTIKNAG £XEI WG EEAG:

fides revocanda est n TioTn TPETTEI VA ATTOKATACTA-

Oci
fides revocanda erat n TioTn ETTPETTE VA ATTOKATO-
oTa0ci
fides revocanda erit n mioTn 0a TTPETTEI VA ATTOKA-
TaoTAOEI
fides revocanda fuit N TioTN ETTPETTE VA £XEI ATTOKO-
TaoTOOEI
fides revocanda fuerat n TrioTn ETTPETTE VA EIXE ATTOKA-
TaOTAOEI
fides revocanda fuerit n TrioTn 0a TTPETTEl Vva £XEI ATTO-
KOTOOTOOEI
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oto atmmapéuaro: puto fidem revocandam esse vopui{w
OTI N TTIOTN TTPETTEI VA ATTOKATACTOOEI

Kol oTnVv uTToTAaKTIKN: fides revocanda sit, ............
revocanda esset,

............ revocanda fuerit, ............ revocanda fuisset.

4. To roInNTIKS aiTIO TOU YEPOUVOIOKOU TiBETOI O€
TTwon doTikn: omnia tibi sananda sunt (61Twg pe Ta
£MIOETA O€ ~-TEOG TNG EAANVIKAG).

5. To sum gival duvatd va TTapPAAEITTETAI KAl VO UTTO-
VOEITAI OE DINPOPETIKO TUTTO KABE popda- TT.X.
constituenda iudicia (sunt): revocanda fides (est)"
comprimendae libidines (sunt): propaganda suboles
(est).

A2KHZEI2

l. Na yivel YpAuMOATIKR KOl CUVTOKTIKA avayvwpion
TWV YEPOUVOIAKWYV TOU KEINEVOU.

. Na avrikaraoTaBei To debeo + atrap. (o@eiAw va,
TPETTEI VA) ATTO TOV AVTIOTOIXO TUTTO TG TTABNTIKAG
TEPIPPAOCTIKAG ouluyiag. Na dnAwoei kai To TroInTI-
KO aitio® m.X. vulnera sanare
debémus = vulnera nobis sananda sunt.

Fortes viros imitari debemus =
Rem publicam bene gerere debent (illi) =
Animum conformare debeo =
Homines excellentes colere debeétis =
Honestatem expetere debet (ille) =
Vulneribus mederi debes =

[Il.  Na yivel CUVTOKTIKA avayvwpion TwV TUTTWV:
lacere, impetu, legibus, dignitatis
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V.

V.

Na kAIOgi To uterque* va yivel XpOoVIKA aVTIKATACTO-
on Tou prohibuisset.

Na peTag@paocToUV OTA AATIVIKA Ol TTPOTACEIG:
Mpétrel va atro@evyoupe (vito, 1) Toug TTOAEOUG.
Mpétrel va emdiwkoupe (expeto, 3) Tnv e1pRvn (pax,
pacis).

Awpo yia HIKpoUG Kal HEYAAOUG.

Inducenda rota est; das nobis utile munus:
Iste trochus pueris at mihi canthus erit.

(MapTiaAng 14, 168)

2TOV TPOXO TTAEl OTEPAVI O10EPEVIO” XPHOIMO TO
Odwpo oou:
gyw 0a 1o 'Yw pb6da kal Ta TTaIdIG Yia TOEPKI!
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MAOHMA XXXIV LECTIO QUARTA ET TRICESIMA

O ZKIMNIQNAZ O A®PIKANOZ
KAI OI AHZTAPXOI

O Zkitriwvag o A@pikavog o rpeofuTtepog (Publius
Cornélius Scipio Africanus maior) UTTPSE O VIKNTRHG TOU
Avvifa oto B' Kapxnodooviaké mréAgpo (BA. Tnv €10. 0TO
Ha0. XlI). O1 avriTraAoi Tou, pe eTIKEQAARNG ToV KaTwva
(BA. TnVv €10. oto pab. XXV), aywvioTnkav va apaupw-
OOUV TNV aiyAn Tou yia TToAITIKOUG Adyoug. EvrouToig, o
2KITTIWVOG TTOPEUEIVE MIA ECAIPETIKA ONMOPIAARG TTPO-
CWTTIKOTNTA, OTTWG SIATTICTWVOUME KAl aTTO TO TTOAPAKA-
TW KEIMEVO: OE AUTO O ZKITTIWVAGS YIVETAI KUPIOAEKTIKA
«OVTIKEINEVO AaTpEiag» atrd Toug ANoTapXouG. To eTTEl-
006010 auTo gival eVOEIKTIKO yia TNV TAon TwV PwHaiwyv
va OIOXETEUOUV £va HEPOG -IOCWG TO TTIO XAPOAKTNPIOTIKO-
TNG OPNOKEUTIKOTNTAG TOUG OTN «BgoTTOIiNON» TWV MEYA-
Awv popewyv ToU TTaPEABSOVTOG TOUG (BA. KAl TNV £I10.
OTO HG06. V).

Cum Africanus in Literno esset, compliires praedonum
duces forte salutatum* ad eum venérunt. Tum Scipio,
cum se ipsum captum* venisse eos existimasset,
praesidium domesticorum in tecto*conlocavit. Quod ut
praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtitem eius admiratum* se
venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulérunt,
is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones
postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt
et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante
vestibulum dona posuissent, quae homines deis
immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.
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Apyupog dnvaplog Ke tn Hopen ZKiniwva tov Agpikavou
TOU npeoBuTepou(;)
(YOpw oto 105 n.X.).

AEZIAOrIIO

Liternum -i to Aitgpvo 1ng Kaptraviag
complures -es -(i)a moAAoi

_Ani - (1)
praedo -onis (apo.) AnOTAG

, .. (2

forte (emipp.) karda TOXNV
saluto, 1 xaipeTi{w emionua
praesidium @poupd
domestici -orum (1rAn6.) o1 30UAoI TOU OTITIOU
tectum -i omim
abicio, -iéci, -iectum, -icére (ab + iacio) TeTw pakpia-
KATABETW (TO OTTAC)
clarus ka@apodg, duvarog

(3)

4)
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incredibile auditu amioTeuTo 0TO dKOUGHA, VO TO AKOUG
KOl va JnV TO TTIOTEVEIG!
haec = verba praedonum, Ta Adyia Twv AnocTwyv
admiror, amo®. 1 (ad + miror) Baupdzw(s)
resero, 1 avoiyw
intromitto, -misi, -missum, -mittére, 3 (intra +
mitto) Balw péoca
postis -is (apo.) TrTapacTada
sanctus -a -um i1gp6g
tamquam (etTipp. TTapaBoA.) 6TTWG, WG, oav
veneror, amrob. 1, Tpookuvw, AaTpeuw
cupide (etripp.) pe ndBogm
dextra -ae = 10 d¢ii (xépl(s))
. (9

osculor, amrob. 1 @IAw
vestibulum -i mpédopog, cicodog

- . <. __(10)
donum -i = dwpo
pono, posui, positum, ponére, 3 TOTTOOETW
consecro, 1 apiepwvw, 1Tpoo<pépw(11)

ETupoAoyikd: 1. < praeda 2. fortiina 3. < domus 4. prae-
clarus 5. mirabilis 6. sacer 7. < cupidus <cupio 8. dex-
ter =~ ®&816¢ 9. < osculum 10. < do 11. < sacer

NMAPATHPHZEIZ

1. To oounivo cival pNHATIKO OUCIACTIKO APOEVIKOU
YEVOUC.
‘Exe1 pévo dU0 TUTTOUG, AIT. O€ -UM KOl a¢g. O€ -u: amat-
um amat-u, delét-um / delét-u, lect-um / lect-u, audit-um
[ audit-u. (MNa 1o oxnuatiopud Tou BA. To nao. Xl).
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2. O TUTTOG O€ -um d&iXvel TO OKOMNO TNG KivioNG, ME
pAHATAa OTTWG €0, venio, mitto KTA. 1r.X. Praedones
venéerunt salutatum o1 Anotég RPBav yia va XaipeTRoOUV
(TrpB. TNV TEAIKA METOXN TNGS EAANVIKAG: TOUTO AéSWwv
Epyopar).

3. Ep6ooV TO O0UTTivo aVAKEI O PAMA HETABATIKO,
MTTOpPEi va £XEI KAl avTiKEipevo: r.X. Praedones venérunt
Scipionem salutatum.

4. O oKONOG pE PAIHATA TTOU BEiXVOUV Kivnon UTTOPE(
Va EKPPACTEI ME DIAPOPETIKOUG TPOTTOUG" TT.X. (BA. KaI
TO NdB. XXXVI)

Praedones venérunt salutatum (ocouTrivo)
Praedones venérunt ad salutandum (eymrp60eTn airT.
TOU yepouvdiou)

Praedones venérunt salutandi causa- (yev. Tou ye-
pouvdiou PE TNV causa (gratia): BA. kol To pad.
XXXVI).

5. O TUTTOG TOU OOUTTiIiVOU O€ -U EKPPAdel TNV avago-
pa. Tov ouvavtaue pe eifeTa 6TTWG facilis, difficilis,
iucundus (euxdapioTog), incredibilis (atrioTeuTOg),
mirabilis (BaupaocTég, Trepiepyog KTA.). Ta couTriva o€ -u
gival ocuvnBwg otepedTUTTA: dictu, factu, auditu, visu
KTA. (TTPB. TO atTap. TNG AVOPOPAG: EUTTPETTNG IBETV,
NSU¢ akovelv KTA.) MN.x.

hoc facile dictu est gival eUKOAO va TO TTEl KAVEIG
hoc incredibile auditu est gival atrioteuTo TTOU TO Q-
KOUEI KAVEIG

hoc mirabile visu est To Béaupa ocou TTpogevei To Oau-
HOaouo.
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2. ZoUTTivo JI00ETOUV KAI T A TTO 0 € T1 K A pAMATA,
ETTEION £XOUV KUPIWG EVEPYNTIKE onHacia.

AZKHZEI2

VI.

Na yivel avayvwpion TwV COUTTiVWYV TTOU UTTAPXOUV
OTO KEiMEVO.

Na avTikataoTagi atrdé oouTrivo 0€ -um TO EUTTPO-
0eTo yepouvdlo® Tr.X. venérunt ad spectandum =
venerunt spectatum

Legatos misérunt ad orandum (oro TrapakaAw) =
Ad dormiendum eunt =

Legiones veniunt ad hiemandum =

Praedones venéerunt ad spectandum =

Na avTikataoTo0egi To EUTTPOOETO YEPOUVDIO ATTO TO
oouTrivo o€ -u- T.X. facile est ad credendum = facile
est creditu

Facile est ad intellegendum =

(p. intellego)

Difficile est ad iudicandum =

(p. iudico)

Facile est ad cognoscendum =

(p. crognosco)

Na ouvrtaxTtei n mepiodog: cum.... venérunt

Na yivel XpOoVvIKR avTIKOTAOTOOT TOU TUTTOU:
rettulerunt (ypageral cuviOwg pe duo t, yiarti
TTPOEPXETAI ATTO TTOPAKEIMEVO ME AVADITTAACIACMO:
< * retetulérunt)

Na peTa@pacTouv oTa AATIVIKA Ol TTPOTACEIG (ME
OOUTTiIVO):

NMAyaue (e0) yia va Tov XAIPETHOOUME

Eival euxdapioto va 1o BAETTEI KAVEIG
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Agv ¢ekoAAael!

Miraris, quare dormitum non eat Afer?
accumbat cum qua, Caediciane, vides.

(MapTiaAng 10,84)

ATtropeig TTou 0 AQpog dev Trdel yia UTTVO;
A@ou BAETTeIg TI TTapéa £XEl OTO TPATTEC!!
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